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покорению собственной природы, подобно тому как из
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ГЛАВНАЯ  МЫСЛЬ

Служение Б-гу означает привлечение откровения свыше цепи нисходящих

миров. Мицвот несут в себе Высшую волю и её бесконечное наслаждение, но

именно Тора, мудрость, «дает им жизнь»; высший же свет привлекается бла‐

годаря покорению собственной природы, подобно тому как из горькой оливы

выжимают масло.

Каждый раздел: иврит, затем перевод, затем краткое пояснение под золотой чертой. Маленькие цифры в тексте на иврите
— примечания в конце.

МААМАР  ВКРАТЦЕ

Разъясняя предыдущий маамар, этот маамар истолковывает слова «мудрость дает жизнь обла‐

дающему ею» в связи с порядком чтения «Шма»: сначала — иго Небес, затем — иго мицвот. Слу‐

жение ничего не прибавляет Б-гу; оно привлекает Б-жественность свыше цепи нисходящих ми‐

ров — из самого нижнего, наиболее сжатого уровня того, что выше нее, который скрывает этот

свет. Малхут, сфера мицвот, обладает качеством Кетера: в ней раскрывается Высшая воля, об‐

лаченная в наслаждение. Однако материальные мицвот происходят из клипат нога, и только

Тора, Хохма, вводит это наслаждение в них. Менора Захарии отображает это: чаша — Бина, семь

светильников — эмоциональные качества, а две горькие оливы — Гвурот Аба и Имы, размалыва‐

ние которых дает масло Хохмы. Внизу покорение собственной природы, возможное только ду‐

шам Израиля в скрывающем тело, привлекает свет более высокий, чем тот, которого достигают

ангелы. Первый отрывок «Шма», имя из сорока двух букв, — это безграничное восхождение,

«всем существом твоим», благодаря которому во втором отрывке пять Хасадим привлекаются в

248 мицвот.

ПЛАН

1 Мудрость, иго и смысл служения

Иго Небес предшествует игу мицвот; Тора и мицвот — раскрытые буквы имени. Служение привле‐

кает откровение свыше цепи нисхождения, из самого нижнего уровня того, что выше нее, который

скрывает это откровение.

¶1–3

2 Малхут как Кетер: воля и наслаждение в мицвот

Малхут обладает качеством Кетера: в мицвот раскрывается Высшая воля, в которой заключено на‐

слаждение Эйн Соф. Тора, как Хохма, привлекает это наслаждение в материальные мицвот; Малхут

получает от Зеир Анпин, но в своем корне она — «корона своего мужа».

¶4–6



3likuteitorah.com/ru/likkutei-torah/behaaloscha/7/

3 Горькая олива: покорение и высший свет

Как горечь оливы скрывает ее масло, так покорение собственной природы привлекает свет из более

высокого источника — с уровня «нет», выше «один напротив другого». Поэтому Тора была дана Из‐

раилю после Египта, а не ангелам; наверху оливы — это Гвурот Аба и Имы.

¶7–8

4 Две трубки и «Шма»

«Семь и семь трубок» — это два канала: масло (Хохма) и золото (Бина). Сорок два слова первого отрыв‐

ка «Шма», соответствующие имени «Ана бе-хоах», возносят семь светильников, а чаша — это размыш‐

ление над словами «Слушай, Израиль».

¶9

5 Мудрость, дающая жизнь воле

Второе прочтение: внутренняя сторона Аба, первый из тридцати двух путей, едина с внутренним

наслаждением Атика. Благодаря ей мудрость дает жизнь даже Высшей воле, своему «обладателю».

¶10–11

6 Восхождение и привлечение во втором и первом отрывках «Шма»

Первый отрывок «Шма» — это безграничное восхождение, «всем существом твоим», которое каж‐

дый должен найти в собственной воле; оно дает возможность во втором отрывке привлечь пять

Хасадим в 248 мицвот, принося «дождь» Малхут и способность очищать нога.

¶12–13

КЛЮЧЕВЫЕ  ПОНЯТИЯ

Цепь нисходящих миров
(иштальшелут) השתלשלות
Поэтапное нисхождение Б-жественного света через

миры. Здесь он исходит лишь из самого нижнего, наи‐

более сжатого уровня того, что выше кава, и скрывает

этот свет; поэтому подлинное откровение должно

прийти извне этой цепи.

Малхут, называемая Кетером מלכות נקראת כתר
Если считать снизу, Малхут — первая, и она действи‐

тельно обладает качеством Кетера: в мицвот, относя‐

щихся к Малхут, раскрываются Высшая воля и заклю‐

ченное в ней скрытое наслаждение.

Атик и Арих Анпин עתיק ואריך אנפין
Два уровня Кетера: Атик — внутреннее наслаждение и

последний уровень Эманации, а Арих Анпин — Выс‐

шая воля, скрывающая его, подобно лбу, покрывающе‐

му то, что внутри.

Покорение (искaфья) אתכפיא
Преодоление собственной природы. Когда ситра ахра

покорена, с более высокого источника привлекается

слава Б-га; это доступно только душам, находящимся в

скрывающем теле.

Удар (битуш) ביטוש
Размалывание, подобное тому, как раздавливают оли‐

ву, чтобы получить из нее масло. Наверху удар по сосу‐

ду посредством Гвурот выявляет масло Хохмы; внизу

страдания Израиля в Египте предшествовали дарова‐

нию Торы.

Имя из сорока двух букв שם מ״ב
Имя, содержащееся в молитве «Ана бе-хоах» и соответ‐

ствующее сорока двум словам первого отрывка «Шма»:

сила восхождения, связанная с семью светильниками

меноры.

Пять Хасадим и семьдесят два моста ה׳ חסדים · ע״ב
גשרים
Корень 248 привлечений в мицвот — имя Ав (72), опи‐

сываемое как семьдесят два моста, позволяющие пере‐

сечь воды Хеседа.

«Всем существом твоим» (бехоль меодеха) בכל
מאדך
Любовь, выходящая за пределы собственной меры; она

встречается только в первом отрывке «Шма». Это уро‐

вень Эйн Соф в воле человека, который один лишь со‐

единяет материальное действие внизу с тем, что

выше.
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РАЗДЕЛ  1  ·  ¶ 1 – 3

Мудрость, иго и смысл служения

לבאר הדברים הנ״ל

Чтобы объяснить сказанное выше:

Этот маамар разъясняет предшествующий ему маамар в «Ликутей Тора». Темы, которые в нём рас‐

сматриваются, — например, мудрость, «дающая жизнь», и менора из видения Захарии с её чашей, се‐

мью лампадами и двумя маслинами, — показывают, какие именно положения здесь разъясняются.

1

ענין החכמה תחיה1 את בעליה הוא ע״פ מארז״ל ]מאמר רבותינו זכרונם לברכה[ למה קדמה פ׳ שמע כו׳
2 שמתחלה יקבל עליו עול מלכות שמים ואח״כ עול מצות.

Смысл слов «мудрость оживляет тех, кто обладает ею» раскрывается в соответствии с изре‐

чением наших благословенной памяти мудрецов: «Почему раздел „Шма“ предшествует…»?

— чтобы сначала человек принял на себя иго царства Небесного, а затем — иго мицвот.

Слова «мудрость оживляет тех, кто обладает ею» (Коэлет 7:12) будут объяснены исходя из причины

порядка чтения «Шма», приведённой в Мишне. Первый раздел, «Слушай, Израиль», — это принятие

ига царства Небесного; лишь затем, во втором разделе, «И будет, если будете слушаться», принима‐

ют иго мицвот.

והנה קבלת עול מלכות שהמצות הן עול וגזירת המלך ואעפ״כ ]ואף על פי כן[ צריך לקבל עליו ברצון עול

זה ועיקר עשיית המצות מצד העול כי כן צוה המלך ולא להמשיך ענג שבהם

Итак, принять иго царства — значит принять, что мицвот являются игом и указом Царя; и

всё же следует добровольно принять на себя это иго. Главное в исполнении мицвот — испол‐

нять их именно из-за этого ига, потому что так повелел Царь, а не ради того, чтобы при‐

влечь заключённое в них наслаждение;

Принять царство Б-га — значит относиться к мицвот как к указу Царя: исполнять их потому, что Он

повелел, и охотно принимать это иго. Цель не в том, чтобы привлечь заключённое в каждой мицве

духовное наслаждение, хотя оно действительно существует.

2
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כי אין זו עבודה וכתיב תחת אשר לא עבדת בשמחה3 שהשמחה תהיה מצד העבודה שעובד ומקיים
5 גזירות המלך )וע׳ מזה בד״ה כי עמך מקור חיים4 בפ׳ מקץ ובפ׳ שלח ע״פ ועתה יגדל נא(

ибо иначе это не служение. И сказано: «За то, что ты не служил Вс-вышнему с радостью»: ра‐

дость должна проистекать из самого служения — из того, что человек служит и исполняет

указы Царя (см. об этом маамар, начинающийся словами «Ибо у Тебя источник жизни», в

разделе Микец, а также в разделе Шлах — к стиху «И ныне, молю, да возвеличится…»).

Если исполнять мицвот ради доставляемого ими наслаждения, служение становится корыстным.

Однако Тора требует радости (Дварим 28:47); Алтер Ребе указывает, что радость должна быть в самом

служении — в том, что человек служит Царю и исполняет Его указы. В скобках приводятся два других

маамара, в которых рассматривается эта тема.

והנה כתיב הנסתרות להוי׳ אלקינו והנגלות לנו6 הנסתרות הן דחילו ורחימו והנגלות ו״ה נגלות הן

תורה ומצות שהתורה רמיזא בוי״ו של שם לפי שיש בה בחי׳ ו״ק ]ו׳ קצוות[ ששה סדרי משנה זרעים

בחסד כו׳

И сказано: «Сокрытое — Вс-вышнему, Б-гу нашему, а открытое — нам». Сокрытое — это тре‐

пет и любовь (дхилу урехиму); «открытое», буквы вав и хей, — это открытые аспекты Торы и

мицвот. Ведь Тора подразумевается буквой вав имени, поскольку в ней заключён аспект ше‐

сти концов (вав кцавот): шесть разделов Мишны — например, Зраим соответствует Хеседу и

так далее;

Стих истолковывается через четыре буквы имени Авая. Первые две, йуд и хей, — «сокрытое»; они со‐

ответствуют трепету и любви, пребывающим внутри человека. Последние две, вав и хей, — «откры‐

тое»; они соответствуют Торе и мицвот, которые исполняются открыто. Тора соотносится с вав, чис‐

ловое значение которой — шесть, поскольку в ней есть шесть измерений, как у Мишны шесть разде‐

лов; первый из них, Зраим, соответствует Хеседу.

והמצות בה׳ של שם בחי׳ מל׳ והמשכת ה׳ אחרונה הוא ע״י בחי׳ וא״ו )עמ״ש מזה בד״ה אלה פקודי

ועמ״ש בד״ה ושבתי בשלום7 וע׳ זח״ג ]זהר חלק ג[ ד״י ]ד׳ יסודות[ ע״ב ס״ו סע״ב ]סוף עמוד ב[ ע״ז ב׳(.

а мицвот — с хей имени, с уровнем Малхут. Привлечение последней хей осуществляется по‐

средством уровня вав (см. об этом в маамаре, начинающемся словами «Вот исчисления», и в

маамаре, начинающемся словами «И я возвращусь с миром»; см. также Зогар, часть III, 10b;

конец 66b; 77b).

Мицвот соответствуют последней хей имени — Малхут, царству Б-га, выраженному в действии. Эта

последняя хей получает поток только через вав: мицвот нисходят и обретают жизненность посред‐

ством Торы. Эту мысль маамар далее раскрывает. В скобках приведены два маамара и три отрывка из

Зогара, относящиеся к этой теме.
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ולהבין זה צ״ל ענין העבודה איך שייך לפניו ית׳ לשון עבודה וכי כלום הוא צריך ואם צדקת8 כו׳.

Чтобы понять это, необходимо уяснить суть служения: как вообще можно говорить о служе‐

нии Ему, благословенному? Разве Ему что-либо нужно? И сказано: «Если ты праведен…»

Здесь ставится вопрос. «Служение» предполагает, что господин нуждается в том, что делает слуга,

однако Б-г ни в чём не нуждается. Как сказано Иову: «Если ты праведен, что ты даёшь Ему?» Как же

тогда наши дела можно назвать служением Б-гу?

10 ובד״ה לא ומהו זה שנאמר ולעבדו כו׳ )ועמ״ש מזה סד״ה ואלה המשפטים9 גבי שש שנים יעבוד.

תהיה משכלה11 גבי ועבדתם את12 ה׳ אלקיכם. ובד״ה לא הביט און ביעקב13 ובסש״ב ]ובספר של בינונים[

פט״ו ]פרק ט״ו / פרשה ט״ו[(

И что означает сказанное: «и служить Ему…»? (См. об этом в заключительной части маама‐

ра, начинающегося словами «И вот законы», в объяснении слов «шесть лет он будет

служить»; в маамаре, начинающемся словами «Не будет у тебя выкидыша», в объяснении

слов «И будете служить Вс-вышнему, Б-гу вашему»; в маамаре, начинающемся словами «Не

увидел Он греха в Яакове»; а также в «Сефер шель Бейноним», глава 15.)

И всё же Тора повелевает «служить Ему». В скобках перечислены другие места, где рассматривается

значение служения, в том числе глава 15 «Сефер шель Бейноним» (Тании), где определяется, кого на‐

зывают «служащим Б-гу».

והענין כי העבודה הוא להמשיך גילויאלקות מההעלם מלמעלה מן ההשתלשלות כי כמו שנמשך כבר

בסדר ההשתלשלות

Суть в том, что служение состоит в том, чтобы привлечь раскрытие Б-жественности из со‐

крытия — с уровня, находящегося выше цепи нисходящих миров (иштальшелут). Ведь то,

что уже нисходит в порядке этой цепи,

Ответ таков: служение не даёт Б-гу того, чего Ему недостаёт. Оно раскрывает Б-жественность, выво‐

дя её из сокрытия, с уровня выше цепи нисходящих миров; любой свет, который уже нисходит по

этой цепи, по пути оказывается сокрыт, как объясняется в следующей части.
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הוא מתלבש בריבוי המדרגות עד שנעשה שמים וארץ גשמיים המעלימים ומסתירים עד שנראה ליש

ודבר ויכול לומר כחי ועוצם ידי14 כו׳.

оно облекается во множество уровней, пока не становится материальными небесами и зем‐

лёй, которые скрывают и утаивают, так что оно кажется самостоятельным бытием (еш) и

вещью, и человек может сказать: «Моя сила и крепость моей руки» и т. д.

Проходя через множество уровней, Б-жественный свет облекается в материальные небеса и землю,

которые скрывают его настолько полно, что мир кажется существующим сам по себе. Поэтому чело‐

век может сказать, как предостерегает Тора: «Моя сила и крепость моей руки добыли мне это

богатство».

. ובתחיית המתים גם גוף האדם מן וצ״ל גילוי אלקות כמו שיהי׳ ]שיהיה[ לעתיד ונגולו כספר השמים15

הקבר ירגיש כו׳

И должно быть раскрытие Б-жественности, подобное тому, какое будет в Будущем мире: «И

небеса свернутся, как свиток». А при воскресении мёртвых даже тело человека, находясь в

могиле, будет ощущать и т. д.

Чтобы в служении привлечь Б-жественность из того, что выше цепи миров, необходимо раскрытие,

подобное обещанному для Будущего мира, когда, по словам пророка Йешаяу, «небеса свернутся, как

свиток», и то, что они ныне скрывают, станет явным. При воскресении мёртвых даже физическое

тело будет ощущать Б-жественность.

ואין זה כ״א ע״י הערת רוח קדשו ממרום16 מלמעלה מן ההשתלשלות כי ההשתלשלות של הקו נמשך

מבחי׳ אחרונה הארה מצומצמת מאד והיינו

И это [происходит] лишь благодаря излиянию Его святого духа свыше, с высот, выше цепи

нисходящих миров (иштальшелут). Ибо цепь нисхождения кава (линии света) берёт начало

от последнего уровня — чрезвычайно сокращённого свечения. То есть

Такое раскрытие может прийти лишь свыше цепи нисхождения — подобно духу, «излитому свыше»,

о котором говорит Йешаяу. Причина в том, что вся цепь нисхождения разворачивается из кава, а сам

кав исходит из последнего, самого нижнего уровня того, что выше него, — свечения, подвергнутого

значительному сокращению.

3



ЛИКУТЕЙ  ТОРА  ·  ГЛАВА  БЕААЛОТХА  ·  МААМАР  7 לבאר הדברים הנ״ל

8likuteitorah.com/ru/likkutei-torah/behaaloscha/7/

כמו עד״מ אדם גדול שהוא חכם ויש בו כמה מיני חכמות ומצמצם א״ע ]את עצמו[ בבחי׳ אחרונה

שבחכמה חכמה שבדבור או שבמעשה כך ההשתלשלות

это подобно великому человеку, который мудр и обладает многими видами мудрости, но

ограничивает себя последним уровнем мудрости — мудростью, воплощённой в речи или в

действии. Так же и цепь нисхождения

Пример: великий мудрец, обладающий многими видами мудрости, ограничивает себя низшим вы‐

ражением своей мудрости — той, которая находит воплощение в речи или практическом действии.

Так же и цепь нисхождения берёт начало лишь от низшего уровня того, что находится выше неё.

של הקו נמשך מבחי׳ עשי׳ ]עשיה[ הגם ששם לא שייך שום התחלקות כי אבי״ע ]אצילות בריאה יצירה עשיה[

שוין שם וגם אצילות הוא בחי׳ עשי׳ ]עשיה[ דכולא קמיה כו׳ היינו קמיה

кава берёт начало от уровня Асия, хотя там вовсе нет разделения, ибо Ацилут, Брия, Йецира

и Асия там равны, и даже Ацилут — это уровень Асия, поскольку «всё перед Ним» и т. д.; то

есть «перед Ним».

Этот низший уровень называется «Асия» того, что выше кава. Строго говоря, там нет никаких разде‐

лений: перед Б-гом все миры, даже Ацилут, равны и все подобны Асия, ибо «всё перед Ним считается

ничем». Главное здесь — слова «перед Ним»: таково положение вещей с Его стороны.

אבל בערכינו לפי שנמשך אלינו נוכל להעריך שנמשך מבחי׳ אחרונה הכלולה שם. וכענין טורא

חשוכא חג״ת ]חסד גבורה תפארת[ שבהעלם כו׳

Однако относительно нас, поскольку это нисходит к нам, мы можем определить, что оно бе‐

рёт начало от последнего уровня, включённого там. [Это] подобно понятию «тёмной горы»

(тура хашуха) — Хесед, Гвуре и Тиферет в сокрытии и т. д.

Но с нашей стороны, поскольку свет действительно достигает нас, мы можем описать его как исхо‐

дящий от последнего уровня, включённого там. Текст сравнивает это с «тёмной горой» (тура

хашуха), которую он отождествляет с Хесед, Гвурой и Тиферет в сокрытии: эти качества присутству‐

ют там, но скрыты.
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)עיין בפרדס שער י״א וכעין זה איתא בע״ח ]בעץ חיים[ שער מ״א פ״ג ]פרק ג׳[ הבחינה היותר תחתונה כו׳

ועיין בשער שבה״כ ]שבירת הכלים[ פ״ה דוגמת עתיק דאצילות כו׳ והרי גם שם י״ל ]יש לומר[ ע״ד מ״ש

בשמ״א ]בשער מ״א[ פ״ג ]פרק ג׳[ וכ״ה בביאור האדרא(

(См. «Пардес», врата 11; подобное этому сказано в «Эц Хаим», врата 41, глава 3: «самый ниж‐

ний уровень» и т. д.; см. также «Шаар Швират а-Келим», глава 5: «подобно Атику мира Аци‐

лут» и т. д. И там тоже можно сказать подобно написанному в «Шаар 41», глава 3; так же ска‐

зано и в объяснении Идры.)

В скобках приводятся параллели из каббалистических источников: одиннадцатые врата книги «Пар‐

дес» и два места в «Эц Хаим», где говорится о «самом нижнем уровне» мира и о чём-то «подобном

Атику мира Ацилут». Атик, внутренний уровень Кетера, ниже объясняется как последний уровень

Эманации; здесь он служит примером низшей точки высшего мира, которая становится источником

нижележащего мира.

)דקכ״ח סע״ב ]סוף עמוד ב[( גבי תי״ו רשים רשימו17 ע״ש בשם מ״כ מהרב ז״ל ]זכרונו לברכה / זכרונם לברכה[

ובמ״א נתבאר שבחי׳ ע״ס ]עשר ספירות[ הגנוזות הנז׳ ]הנזכר[ בפרדס הם ע״פ קבלת האר״י ]האלקי רבי יצחק[

ז״ל ]זכרונו לברכה / זכרונם לברכה[ בחי׳ שמותיו הקדושים ב״ה היינו

(конец 128б), о букве тав: «он начертал отпечаток» (рашим решиму); см. там же, где это при‐

водится от имени «найденного мною написанным», со слов Рава, благословенной памяти. В

другом месте объясняется, что уровень десяти сокрытых Сфирот, упомянутых в «Пардес»,

согласно учению Аризаля, благословенной памяти, — это уровень Его святых имён, благо‐

словен Он. То есть

В Идре (Зоар III, конец 128б) сказано, что буква тав «начертала отпечаток» для Атика Йомина; текст

отмечает комментарий к этому изречению, приводимый от имени Рава, благословенной памяти. Да‐

лее говорится, что, согласно учению Аризаля, упоминаемые в «Пардес» «десять сокрытых Сфирот»

относятся к уровню святых имён Б-га.

כמו עד״מ שמו של האדם שאינו נוגע לעצמותו כו׳, ובחי׳ אחרונה כזו כאשר הוא משתלשל ומתלבש
18 הנה היא מתעלמת לכך צריך להמשיך מבחי׳ יותר עליונה מלמעלה מן הקו:

это подобно имени человека, которое не затрагивает его сущности и т. д. И такой послед‐

ний уровень, нисходя и облекаясь, становится сокрытым. Поэтому необходимо привлечь из

более высокого уровня, свыше кава.

Имя человека существует для того, чтобы другие могли его позвать; оно не затрагивает его сущно‐

сти. Так и источник кава — лишь «имя», низшее выражение того, что выше него; нисходя и облекаясь

в миры, он становится скрытым. Поэтому истинное раскрытие необходимо привлечь из более высо‐

кого уровня — выше кава.
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РАЗДЕЛ  2  ·  ¶ 4 – 6

Малхут как Кетер: воля и наслаждение в мицвот

ב והנה בנוהג שבעולם שמכתירין את המלך בכתר מלכות19 ומסתמא יש לזה שרש למעלה. והענין

2. Итак, в мире принято короновать царя царским венцом, и, по-видимому, у этого обычая

есть корень наверху. Объяснение состоит в следующем:

Раздел 2 начинается с обычая: царя коронуют царским венцом. Поскольку обычаи этого мира отра‐

жают свой духовный корень, царский венец должен соответствовать чему-то высшему.

כי יש ע״ס ]עשר ספירות[ מלמעלה למטה מכתר עד מל׳ וע״ס ]ועשר ספירות[ ממטה למעלה. ובבחי׳ זו נק׳ מל׳

כתר כמ״ש בפרדס.

есть десять Сфирот, расположенных сверху вниз, от Кетера до Малхут, и десять Сфирот,

расположенных снизу вверх. И в этом отношении Малхут называется Кетером, как написа‐

но в «Пардес».

Корень этого обычая заключается в следующем: десять Сфирот можно отсчитывать от Кетера вниз,

до Малхут, а также от Малхут вверх, до Кетера. Если считать снизу, Малхут оказывается первой и по‐

тому называется Кетером, как написано в «Пардес».

4

ואין הכוונה מצד המנין בלבד אלא שיש בחי׳ במל׳ שמצד בחי׳ זו ראויה להקרא בשם כתר.

Речь идет не только о порядке счета: в Малхут есть такой уровень, благодаря которому ее

подобает называть Кетером.

Малхут называется Кетером не только потому, что при счете Сфирот снизу она оказывается первой.

В ней действительно есть качество, благодаря которому ей подобает имя Кетер.

ולכן נמשך בחי׳ כתר בבחי׳ המצות דייקא שהן במל׳ והיינו בחי׳ רצון שבו עונג העליון כי רצון היינו

בחי׳ מצחא דגלגלתא כמ״ש באדרא האי מצחא רצון אקרי, והוא עד״מ

Поэтому уровень Кетера нисходит именно в уровень мицвот, которые относятся к Малхут.

Это и есть уровень воли, в которой заключено высшее наслаждение. Ведь воля — это уровень

лба черепа (мицха де-гулгальта), как сказано в Идра: «Этот лоб называется волей». И это

можно пояснить таким сравнением:

Именно поэтому Кетер — воля, заключающая в себе высшее наслаждение, — нисходит именно в ми‐

цвот, относящиеся к Малхут. В Идра лоб черепа назван «волей», а в следующей части разъясняется

этот образ.

5
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כמו שהמצח הוא עצם המכסה על מה שבתוכו, כך הרצון הוא מכסה על התענוג ומלביש אותו לבלתי

הגלות, וכנודע שיש ב׳ בחי׳ בכתר בחי׳

подобно тому как лоб — это кость, покрывающая то, что находится внутри, так и воля по‐

крывает наслаждение и облекает его, не позволяя ему раскрыться. Как известно, в Кетере

есть два уровня: уровень

Подобно тому как лоб — кость, покрывающая то, что находится внутри головы, воля покрывает за‐

ключенное в ней наслаждение и облекает его, чтобы оно не проявилось. Отсюда следует известное

разделение Кетера на два уровня.

אחרונה שבמאציל הוא בחי׳ עתיק ובחי׳ ראשונה לנאצלי׳ ]לנאצלים[ הוא בחי׳ א״א ועתיק הוא בחי׳

פנימי׳ ]פנימיות / פנימית[ וא״א בחי׳ חיצוניות המכסה וחופף על בחי׳ פנימית שבו

последний у Эмана́тора — это уровень Атик, а первый у эманированных — уровень Арих Ан‐

пин. Атик — это внутренняя сторона (пнимиют), а Арих Анпин — внешняя сторона (хицони‐

ют), которая покрывает и окружает заключенный в ней внутренний уровень;

У Кетера есть внутренний уровень — Атик, последний уровень Эмана́тора, — и внешний уровень —

Арих Анпин, первый уровень эманированных. Арих Анпин покрывает и окружает заключенный в

нем внутренний уровень, Атик.

והוא בחי׳ רצון העליון שבו מלובש עונג א״ס שכשמו כן הוא אין לו סוף והיינו בחי׳ טעמי המצות

שנאמר על התורה ארוכה מארץ מדה20 כו׳

и это — уровень высшей воли, в которую облечено наслаждение Бесконечного (Эйн Соф), ко‐

торое, как следует из его имени, не имеет конца. Это и есть уровень тайн мицвот, о которых

сказано о Торе: «Ее мера длиннее земли» и так далее.

Арих Анпин — это высшая воля, в которую облечено наслаждение Эйн Соф, не имеющее конца, как

следует из его имени. Скрытое наслаждение — это уровень «тайн мицвот», внутреннего смысла каж‐

дой заповеди. О нем сказано в книге Йова, что мера Торы «длиннее земли»: она не имеет предела.
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)וזהו שהמל׳ שהיא עשייה שבאצילות אשר בה הוא מעשה המצות היא נק׳ כתר דהיינו ששם דייקא

מתגלה רצון העליון עם העונג המלובש בו וכמ״ש במ״א בביאור ע״פ מי מנה21 כו׳ בסופו בפי׳ אף

עשיתיו22 ובפי׳ רובע ישראל ע״ש(,

(Поэтому Малхут, которая представляет собой Асию в Ацилуте и в которой совершаются

мицвот, называется Кетером: именно там раскрывается высшая воля вместе с облеченным в

нее наслаждением. Как разъясняется в другом месте, в толковании стиха «Кто исчислил…»

в его заключительной части, в объяснении слов «и даже сотворил Я его» и слов «четвертая

часть Израиля»; см. там.)

Так объясняется, почему Малхут — Асия в Ацилуте, где совершаются мицвот, — называется Кетером:

именно там раскрывается высшая воля вместе с облеченным в нее наслаждением. Здесь имеется в

виду другое толкование стиха «Кто исчислил прах Яакова», где рассматриваются слова «и даже сотво‐

рил Я его» и «четвертая часть Израиля».

והנה המצות הן בסוף המעשה אבל התורה היא בחי׳ חכמה חכמת המצוה איך תהי׳ ]תהיה[ הכשר מצוה

כדי שיומשך בה עונג העליון והרי היא קרובה יותר לא״ס.

Мицвот же относятся к завершению действия, тогда как Тора — это уровень Хохмы: муд‐

рость мицвы, знание того, как надлежит ее исполнить, чтобы в нее нисходило высшее на‐

слаждение; поэтому Тора ближе к Эйн Соф.

Мицвот — это последний этап, само действие. Тора — это Хохма: мудрость каждой мицвы, законы,

объясняющие, как исполнить ее надлежащим образом, чтобы в нее могло нисходить высшее насла‐

ждение. Поэтому Тора ближе к Эйн Соф.

ולכן בחכמה אתברירו כי הנה גוף המצות הן מנוגה כמו ציצית של צמר מכבשים שאוכלים אותן ויש

בהם תאוה מק״נ ]מקליפת נוגה[ לאכול אכילה גסה

Поэтому «посредством Хохмы они очищаются» (бе-Хохма итбариру). Ведь материальная ос‐

нова мицвот происходит из нога: например, шерстяные цицит — из шерсти овец, которых

едят; и в этом есть влечение, исходящее от клипат нога, — есть без меры;

Отсюда сказано, что вещи «очищаются посредством Хохмы». Материальная основа мицвы происхо‐

дит из клипат нога — сферы, которую можно обратить к святости или использовать иначе. Шерсть

для цицит получают от овец, которых едят; а еда может пробуждать влечение к чревоугодию, исходя‐

щее от клипат нога.



ЛИКУТЕЙ  ТОРА  ·  ГЛАВА  БЕААЛОТХА  ·  МААМАР  7 לבאר הדברים הנ״ל

13likuteitorah.com/ru/likkutei-torah/behaaloscha/7/

משא״כ החכמה תחיה בעליה23 להיות השראות והמשכות עונג העליון במצות גדול תלמוד24 כו׳ וכמו

שבאדם יתלבש תחלה השכל במחשבה ודיבור ואח״כ במעשה כו׳.

тогда как «мудрость дает жизнь тем, кто ею обладает», чтобы высшее наслаждение пребыва‐

ло и нисходило в мицвот: «Велико изучение Торы» и т. д. Подобно тому как в человеке разум

сначала облекается в мысль и речь, а затем — в действие и т. д.

Мудрость, напротив, «дает жизнь тем, кто ею обладает»: благодаря изучению Торы высшее наслажде‐

ние пребывает в материальных мицвот. Поэтому мудрецы сказали: «Велико изучение Торы», ведь

оно приводит к действию, подобно тому как в человеке разум сначала облекается в мысль и речь и

лишь затем — в поступки.

וז״ש ]וזהו שכתוב[ בזהר מכאן ואילך בעלה חייב במזונותיה שהשפעת המל׳ הוא ע״י ז״א שהמל׳ הוא

בחינת סיהרא ומקבלת משמשא היא ז״א בחי׳ התורה

И это [имеется в виду] в сказанном в Зоаре: «Отныне муж обязан обеспечивать её», — ибо по‐

ток влияния Малхут проходит через Зеир Анпин (эмоциональные качества). Ведь Малхут —

это уровень луны (сихара), которая получает от солнца (шимша), то есть от Зеир Анпин,

уровня Торы.

Зоар говорит о Малхут как о невесте: «отныне», после замужества, муж обязан её обеспечивать. В тер‐

минах каббалы Малхут — это луна, у которой нет собственного света и которая получает его от солн‐

ца — Зеир Анпин, уровня Торы; поэтому мицвот, соответствующие Малхут, получают жизненную

силу от Торы.

והנה כ״ז ]כל זה[ הוא כשנמשך למטה במל׳ מכאן ואילך אחר נשואין וכמ״ש בזהר בראשית דמ״ט א׳ ע״פ

ויבן ה׳ אלקים את הצלע דהא או״א ]אבא ואימא[ אתקינו לה כו׳ ויביאה אל האדם מכאן ואילך כו׳

Итак, всё это относится к тому, что нисходит вниз, в Малхут, «отныне», после свадьбы, как

сказано в Зоаре, Берешит, 49а, о стихе «И построил Авая Элоким ребро»: «ибо Аба и Има

приготовили её» и т. д.; «и привёл её к человеку: отныне» и т. д.

Эта зависимость характеризует Малхут лишь после её нисхождения, после её «свадьбы» с Зеир Ан‐

пин. Зоар толкует слова «И построил Авая Элоким ребро» как указание на действие Аба и Има, при‐

готовивших невесту до того, как она пришла к мужу; лишь «отныне», после того как «привёл её к че‐

ловеку», муж обеспечивает её.
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25 בענין מראש מקדם נסוכה26 אבל שרש מציאותה הוא מרצון העליון )ועמ״ש סד״ה ראה אנכי נותן

כו׳(

Но корень её существования — в высшей воле (см. также сказанное в конце маамара, начи‐

нающегося словами «Смотри, Я предлагаю вам», о словах «изначала, издревле утверждена»

и т. д.).

Однако само существование Малхут коренится выше — в высшей воле, над Зеир Анпин и Торой. В

скобках имеется в виду маамар, в котором эта тема рассматривается в связи со словами «изначала,

издревле утверждена».

27 כי ב׳ בחי׳ יש במל׳ פרצוף החיצוני ופרצוף פנימי
ולכן גם אח״כ נעשה אשת חיל עט״ב ]עטרת בעלה[

במקור בחי׳ המנורה כמ״ש בלק״ת ]בלקוטי תורה )להאריז״ל([

И поэтому даже впоследствии она становится «доблестной женой — венцом мужа». Ведь в

Малхут есть два уровня: внешний парцуф (конфигурация) и внутренний парцуф, находя‐

щийся в источнике, — уровень меноры, как сказано в «Ликутей Тора» Аризаля.

Поскольку её корень — в высшей воле, даже после свадьбы Малхут становится «венцом мужа», возвы‐

шаясь над Зеир Анпин. У Малхут есть внешняя конфигурация (парцуф), получающая от Зеир Анпин,

и внутренняя конфигурация в её источнике, которую Альтер Ребе связывает с менорой, ссылаясь на

«Ликутей Тора» Аризаля.

)וע׳ בע״ח ]בעץ חיים[ שער תיקון הנוק׳ ]הנוקבא[ פ״ז ]פרק ז׳[ ופ״ב ]ופרק ב׳[ אות י״ט, ועמ״ש מענין פרצוף

28 וע׳ זח״ב ]זהר חלק ב׳[ דף י״ד ע״ב( ושם מל׳ שהיא בחי׳ הפנימי דמל׳ בביאור ע״פ אחת היא יונתי.

המצות קודמין לתורה.

(См. также «Эц Хаим», «Шаар Тикун а-Нуква», глава 7, и глава 2, раздел 19; а также сказанное

о внутреннем парцуфе Малхут в объяснении к стиху «Одна — голубка моя»; и см. Зоар, часть

II, 14б.) И там Малхут, являющаяся уровнем мицвот, предшествует Торе.

В скобках приводятся ссылки на раздел «Эц Хаим», посвящённый исправлению Нуквы (Малхут), на

маамар о внутренней конфигурации Малхут — «Одна — голубка моя», — а также на Зоар. На этом

внутреннем, корневом уровне Малхут, соответствующая мицвот, предшествует Торе, что противопо‐

ложно порядку, существующему внизу.
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РАЗДЕЛ  3  ·  ¶ 7 – 8

Горькая олива: покорение и высший свет

ובחי׳ גולה על ראשה29 היא בחי׳ התבוננות אם הבנים30 ושבעה נרותיה הם הבנים שבעה רועים31 ז׳
32 ,33 ,34 ,35 מדות לך ה׳ הגדולה כו׳:

А уровень «чаши над ней» — это уровень созерцания, «матери сыновей»; а «семь её светиль‐

ников» — это сыновья, «семь пастырей», семь эмоциональных качеств (мидот): «Твоя, Авая,

величие» и т. д.

В меноре из видения Захарии «чаша над ней» соответствует Бине, созерцанию, которую стих называ‐

ет «матерью сыновей». Её сыновья — семь светильников: семь эмоциональных качеств, «семь пасты‐

рей», которые стих «Твоя, Авая, величие, и могущество, и красота…» перечисляет по отдельности.

ג אך ושני זיתים עליה36 זית יש בו מרירות והוא מכסה על השמן שבתוכו וצריך לטחון ברחיים

ולכתוש עד שיצא השמן.

3. Но «и две маслины при ней»: в маслине есть горечь, скрывающая заключённое в ней мас‐

ло; поэтому её нужно перемолоть в жерновах и растереть, пока не выступит масло.

В разделе 3 речь идёт о двух маслинах рядом с менорой Захарии. Маслина горька, и её горечь скры‐

вает масло внутри; масло выступает только тогда, когда маслину перемалывают и растирают. Этот

образ будет обозначать борьбу человека с собственной природой, высвобождающую более высокий

свет.

והענין כד אתכפייא סט״א ]סטרא אחרא[ אסתלק יקרא פי׳ אסתלק שנמשך ממקום גבוה יותר ולכן לא

נתנה התורה למלאכי השרת מלבד הטעם שנש״י ]שנשמות ישראל[ הם מפנימי׳ ]מפנימיות / מפנימית[ כו׳

Объяснение таково: «Когда ситра ахра (другая сторона) покорена, слава возвышается» (иста‐

лак йекара). Смысл слов «возвышается» в том, что свет нисходит из более высокого источни‐

ка. Поэтому Тора не была дана ангелам-служителям: помимо причины, состоящей в том,

что души Израиля происходят из внутренней стороны (пнимиют), и так далее,

Зоар учит, что когда ситра ахра, сторона, противостоящая святости, покорена, слава Б-га «возвыша‐

ется»; Алтер Ребе понимает это как свет, нисходящий из более высокого источника. Это одна из при‐

чин, почему Тора была дана людям, а не ангелам; другая причина, упомянутая лишь вкратце, состо‐

ит в том, что души Израиля происходят из внутренней стороны.

7
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עוד זאת כי באדם למטה צ״ל אתכפייא נגד טבעו בכל דרכיו ובאתעדל״ת ]ובאתערותא דלתתא[ אתעדל״ע

]אתערותא דלעילא[ ממקום עליון יותר כנודע ממ״ש בארץ לא זרועה37 לא דייקא

есть и ещё одна [причина]: человек внизу должен покорять свою природу во всех своих по‐

ступках, и благодаря пробуждению снизу [приходит] пробуждение свыше из более высокого

источника, как известно из сказанного: «по земле незасеянной»: именно «не».

Человек внизу должен покорять свою природу во всём, что делает, и такое пробуждение снизу вызы‐

вает пробуждение свыше из более высокого источника. Доказательством служат слова, которыми

Йермиягу восхваляет Израиль за то, что он следовал за Б-гом «по земле незасеянной»: ударение дела‐

ется на слове «не», и следующая часть объясняет почему.

כי י״ה עם שמי הוא שס״ה וזכרי38 עם ו״ה הוא רמ״ח לפי שבעשיית המצות שהן בחי׳ הן נמשך

Ибо йуд-хей вместе со словом «Моё имя» (шми) дают 365, а «Моя память» (зихри) вместе с

вав-хей — 248; ведь исполнением мицвот, которые соответствуют уровню «да» (хен),

нисходит

Буквы йуд-хей имени вместе со словом «Моё имя» (шми, 350) дают 365 — число запретов; вав-хей

вместе со словами «Моя память» (зихри, 237) дают 248 — число повелительных мицвот. Исполнение

повелительной мицвы, соответствующей уровню «да», низводит свет, который может быть

постигнут.

דבר שיהי׳ ]שיהיה[ בהתלבשות השגה משא״כ בבחי׳ לא נמשך דבר שאינו מתלבש בבחי׳ הן כלל רק

בבחי׳ לא כלומר שבזה לעומת זה א״א להמשיך כלל.

то, что может быть облечено в постижение; тогда как через уровень «не» (ло) нисходит то,

что вовсе не облекается в уровень «да», а только в уровень «не». То есть в сфере «одно напро‐

тив другого» низвести это вовсе невозможно.

Воздержание, соответствующее уровню «не», низводит то, что вовсе не может облечься в уровень

«да» и остаётся только на уровне «не». Свет такого рода невозможно низвести в сфере «одно напро‐

тив другого», где каждой силе святости соответствует её противоположность.

וממילא מובן שהוא ההיפוך מזה לעומת זה והוא עליון מאד נעלה וזה לא שייך רק כ״א בבנ״י ]בבני

ישראל[ כו׳

И отсюда само собой понятно, что это противоположно миру «одно напротив другого»; это

чрезвычайно высокий и возвышенный уровень, и он относится только к сынам Израиля и т.

д.

Отсюда следует, что этот свет противоположен миру «одно напротив другого»: он чрезвычайно вы‐

сок и не имеет себе равного. Нисвести его могут только сыны Израиля, как объясняется далее.
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משא״כ המלאכים עם היות שיש להם גוף אין הגוף מסתיר כלל והרי גם הגוף בטל לומר קדוש39 כו׳.

В отличие от этого, у ангелов, хотя у них и есть тело, оно совершенно не скрывает Б-же‐

ственность, ведь даже тело у них самоотвергается, произнося: «Свят» и т. д.

У ангелов есть тело, но оно не скрывает от них Б-жественность; даже это тело самоотвергается, когда

они провозглашают: «Свят». Поскольку ничто в них не противится, они не могут достичь подчине‐

ния, которое привлекает высший свет.

ולכן לא נתנה התורה עד אחר יצ״מ ]יציאת מצרים[ שעבדו בחומר ובלבנים40 כו׳. וזהו ענין ברחמיך

הרבים שע״י ביטוש מעורר י״ג מדות רחמים שהן אורות עליונים למעלה מן ההשתלשלות,

И поэтому Тора была дарована лишь после исхода из Египта, когда они трудились «при изго‐

товлении раствора и кирпичей» и т. д. В этом смысл слов «в Твоих великих милосердиях»:

посредством сокрушения (битуш) пробуждают Тринадцать качеств милосердия — высшие

света, находящиеся выше цепи нисходящих миров (иштальшелут).

Вот почему Тора была дарована только после исхода, когда Израиль был сокрушен тяжелым трудом —

«при изготовлении раствора и кирпичей». Такое сокрушение (битуш) пробуждает Тринадцать ка‐

честв милосердия — света, стоящие выше цепи нисхождения; в этом и заключаются слова «в Твоих

великих милосердиях».

41 כו׳ י״ג ת״ד ]תיקוני דיקנא[ הם י״ג מדה״ר ]מדות הרחמים[ והשמן הטוב )וזהו כשמן הטוב כו׳ יורד על הזקן

שהוא פנימית י״ג ת״ד ]תיקוני דיקנא[ הוא נמשך ומתגלה ע״י ביטוש הוא בחי׳ כתישת הזית עד״מ ועיין
42 במדרש רבה ר״פ ואתה תצוה(,

(В этом также смысл слов «как доброе масло» и т. д., «стекающее на бороду» и т. д.: трина‐

дцать тикуним бороды (тикуней дикна) — это Тринадцать качеств милосердия, а доброе

масло, являющееся внутренней стороной (пнимиют) тринадцати тикуним бороды, нисхо‐

дит и раскрывается посредством сокрушения — то есть, как пример, посредством раздавли‐

вания оливы; см. также «Мидраш Раба», в начале главы «А ты повели».),

В скобках приводится образ из псалма 133: «доброе масло, стекающее на бороду». Тринадцать тику‐

ним (особенностей) высшей бороды — это Тринадцать качеств милосердия, а масло — их внутренняя

сторона, раскрывающаяся посредством сокрушения, как масло выжимают из раздавленной оливы. В

Мидраше в начале главы Тецаве Израиль уподоблен оливе, которая дает масло лишь после того, как

ее бьют и давят.

ולהבין ענין הזיתים למעלה הנה שמן הוא בחינת חכמה כמ״ש שמן וקטרת43 כו׳ והשמן הוא

А чтобы понять, что означают оливы наверху, следует знать: масло — это аспект Хохмы (муд‐

рости), как сказано: «Масло и благовония» и т. д.; масло же…

Теперь объясняется, что означают оливы наверху. Масло символизирует Хохму, как в стихе «Масло и

благовония радуют сердце»; масло же дает свет, как продолжает следующая часть.
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שמאיר כנודע שגוון האור הוא לפי זכות השמן שע״י השמן נמשך נהורא חיורא משא״כ ע״י הפתילה

הוא בחי׳ נהורא אוכמא וגילוי האור הוא מבחי׳ זית

…дает свет. Известно, что цвет света зависит от чистоты масла: благодаря маслу нисходит

белый свет (неора хивра), тогда как фитиль соответствует аспекту темного света (неора ухе‐

ма). Раскрытие же света происходит благодаря аспекту оливы,

Цвет пламени зависит от качества масла: масло дает белый свет, тогда как фитиль дает темный свет

у основания пламени. Следовательно, раскрытие света происходит благодаря оливе.

והוא ע״י כתישה בחי׳ ביטוש הכלי וע״י כמה גבורות מבחי׳ בוצינא דקרדוניתא44 קו המדה להיות

התהוות בחי׳ חכמה כו׳

и это — благодаря раздавливанию, соответствующему удару по сосуду, а также благодаря

множеству Гвурот со стороны аспекта буцина де-кардинута («светильника тьмы»), линии

меры, чтобы возник аспект Хохмы и т. д.

Масло выходит из оливы благодаря раздавливанию, что наверху соответствует удару по сосуду. А

сама Хохма возникает благодаря множеству Гвурот (сил сдерживания), исходящих от буцина де-кар‐

динута — «светильника тьмы» в Зоаре, линии, которая отмеряет и устанавливает границы всему.

)וכמ״ש בביאור ע״פ ולא אבה45 הוי׳ אלקיך לשמוע אל בלעם כו׳( שהגבורות הן מרירות כזית כו׳

(Как сказано в объяснении к стиху «Но Б-г, Вс-вышний твой, не пожелал слушать Билама» и

т. д.), ибо Гвурот — это горечь, подобная горечи оливы, и т. д.

В скобках имеется в виду объяснение к стиху о том, что Б-г не пожелал слушать Билама. Гвурот горь‐

ки, как олива, и их горечь скрывает масло, пока его не выжмут.

ויש ב׳ זיתים גבורות דאבא וגבורות דאימא להיותה אם הבנים46 להמשיך השמן מוחין דאו״א ]דאבא

ואימא[ שבז״א להאיר ז׳ נרות

И есть две маслины — Гвурот Абы и Гвурот Имы, поскольку она — «мать сыновей», — чтобы

низвести елей, интеллект (мохин) Абы и Имы, находящийся в Зеир Анпин, и зажечь семь

светильников.

Две маслины — это Гвурот Абы (Хохма) и Гвурот Имы (Бина), причем Има — «мать сыновей». Посред‐

ством них низводится елей — интеллект (мохин) Абы и Имы внутри Зеир Анпин, — чтобы зажечь

семь светильников, то есть семь качеств.
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РАЗДЕЛ  4  ·  ¶ 9

Две трубки и «Шма»

)ועמ״ש מזה בפ׳ וישב בד״ה בכ״ה בכסליו. וע׳ עוד מענין זית בלק״ת ]בלקוטי תורה )להאריז״ל([ פ׳ עקב

ובזח״ג ]ובזהר חלק ג[ דרמ״ד ב׳ דער״ב א׳ דרמ״ז סע״א ]סוף עמוד א[ ובהרמ״ז ]ובהרב משה זכות[ בפ׳ בהעלותך

בדף קמ״ט ע״א. ובפרדס ערך כתית, והוא באופן אחר קצת ממש״כ ]ממה שכתוב[(:

(И см. об этом в Parshas Vayeshev, в маамаре, начинающемся словами «В двадцать пятый

день кислева»; см. также о маслине в Likkutei Torah Аризаля, Parshas Eikev, и в Zohar, Part III,

244b, 272a, end of 247a, а также в комментарии Ramaz к Parshas Beha’alotcha, на folio 149a; и

в Pardes, статья «Kasis» («раздробленный»). Там это объясняется несколько иначе, чем

здесь.)

В скобках перечислены другие места, где рассматривается маслина: ханукальный маамар в Parshas

Vayeshev, Likkutei Torah Аризаля к Eikev, отрывки из Zohar, комментарий Ramaz и статья «Kasis» в

Pardes. Альтер Ребе отмечает, что там это объясняется несколько иначе.

47 פי׳ ב׳ פעמים שבעה הם י״ד כדפי׳ בזהר ס״פ מקץ דף ר״ד ע״ב ודלא ,48 ד שבעה ושבעה מוצקות.

כפרש״י ]כפירש רש״י / כפירוש רש״י[ ורד״ק ]ורבי דוד קמחי[ שפירשו ז׳ פעמים ז׳ הם מ״ט.

4. «Семь и семь трубок (муцакот)»: это означает дважды по семь, то есть четырнадцать, как

объясняется в Зоаре, в конце главы «Микец», лист 204б; а не так, как толкуют Раши и Радak:

семь раз по семь, то есть сорок девять.

Раздел 4 объясняет слова «семь и семь трубок» из видения Захарии. Вслед за Зоаром в конце главы

«Микец» Альтер Ребе понимает их как два набора по семь — всего четырнадцать, а не так, как толку‐

ют Раши и Радak: по семь трубок для каждого из семи светильников, всего сорок девять.

מוצק א׳ לשמן מוצק הב׳ לזהב ב׳ צנתרות זהב אשר מריקים מעליהם הזהב49 זהב הוא בחי׳ בינה מצפון

זהב יאתה50 והוא מבחי׳ חדוה ועבד הלוי הוא51 התלהבות רשפי אש52 שמבינה

Одна трубка — для масла, вторая — для золота: «два золотых желоба, которые сливают золото

из них». Золото — это уровень Бины (понимания): «с севера приходит золото»; оно относит‐

ся к качеству радости (хедва). А «левит будет служить» — это пыл «огненных искр», исходя‐

щий от Бины;

Два набора трубок несут два разных вещества: один — масло, другой — золото, как в видении сказано

о «золотых желобах», изливающих золото. Золото соответствует Бине, как сказано в книге Иова: «с

севера приходит золото», и связано с радостью. Огненный пыл служения левитов — «огненные ис‐

кры» — исходит от Бины.

9
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כי גבורות דאבא הם חסדים דאימא והוא מוצק הב׳ )ועמ״ש בביאור ע״פ רני ושמחי53 והפרדס בערך

צנתרות פי׳ ששני הצנתרות הם חכמה ובינה.

ибо Гвурот Абы — это Хасадим Имы; и это вторая трубка. (См. также объяснение стиха «Пой

и радуйся»; в статье «Пардес», в разделе «Цинтерот» («желоба»), объясняется, что два желоба

— это Хохма и Бина.

Пыл Бины следует каббалистическому правилу: то, что у Абы является Гвурот (жаром и сдерживани‐

ем), у Имы становится Хасадим (добротой), поэтому огненная любовь Бины соответствует второй

трубке. Скобочная вставка, начинающаяся здесь, продолжается до конца абзаца; вначале в ней отме‐

чается, что «Пардес» понимает два желоба как Хохму и Бину.

ולפ״ז ]ולפי זה[ צ״ל ששני הזיתים הם מקורות דחו״ב ]דחכמה ובינה[ והיינו שני המזלות ונוצר ונקה54 כו׳

55 ועמ״ש מענין בחי׳ ובמדרש שמות רבה פט״ו ]פרק ט״ו / פרשה ט״ו[ שתי שבלי הזיתים הם משה ואהרן

56 ובד״ה וידבר כו׳ ומדרגת משה ואהרן בד״ה ואתה תצוה,

И согласно этому следует сказать, что две маслины — это источники Хохмы и Бины, то есть

два мазалот: Ноцер («хранящий») и Наке («очищающий») и так далее. А в Мидраш Шмот

Раба, глава 15, сказано: две оливковые ветви — это Моше и Аарон. См. также то, что написа‐

но об уровне и ступени Моше и Аарона в маамаре, начинающемся словами «И ты повели», и

в маамаре, начинающемся словами «И говорил» и так далее,

Если желоба — это Хохма и Бина, то два оливковых дерева должны быть источниками Хохмы и Бины

— двумя мазалот, каналами излияния, названными в честь «хранящего [милость]» и «очищающего»

среди Тринадцати качеств милосердия. Мидраш понимает две оливковые ветви как Моше и Аарона,

а текст отсылает к маамарам об их ступенях.

58 וענין 57 ועמ״ש בד״ה ענין חנוכה בענין בהעלות ובהטיבו, תפקדו אותם לצבאותם אתה ואהרן.

שייכות בחי׳ אלו בקבלת עול מלכות שמים בפ׳ ראשונה דק״ש ]דקריאת שמע[.

«пересчитайте их по их отрядам — ты и Аарон». См. также маамар, начинающийся словами

«О смысле Хануки», где рассматриваются «при возжигании» (беаалот) и «при исправлении»

(беэтиво), а также связь этих уровней с принятием ига Царства Небесного в первом разделе

«Шма».

Перечень маамаров о Моше и Аароне продолжается ссылкой на маамар о стихе «пересчитайте их по

их отрядам — ты и Аарон» и на маамар о Хануке, посвящённый возжиганию и исправлению светиль‐

ников Аароном. Затем текст обращается к связи всего этого с принятием ига Небес в первом разделе

«Шма».
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60 שהוא כנגד שם מ״ב דאנא בכח כמ״ש בפע״ח ]בפרי עץ היינו כי מואהבת עד ובשעריך59 הם מ״ב תיבין

חיים[ שער הק״ש ]הקריאת שמע[ פכ״ה והוא ג״כ בחי׳ מ״ב מסעות דיצ״מ ]דיציאת מצרים[ כי בכל יום צ״ל בחי׳

יצ״מ ]יציאת מצרים[ היינו ממיצר תאוות נפש הבהמית והגוף כו׳.

То есть от слов «И возлюби» до слов «и на воротах твоих» — сорок два слова, соответствую‐

щие имени из сорока двух [букв] «Ана бе-коах», как написано в «При Эц Хаим», раздел «Шаар

Криат Шма», глава 25. Это также уровень сорока двух переходов исхода из Египта, ибо каж‐

дый день должен происходить исход из Египта — то есть освобождение от теснины (мейцар)

вожделений животной души и тела и так далее.

Связь заключается в следующем: в первом разделе «Шма», от слов «И возлюби» до слов «и на воротах

твоих», сорок два слова. Они соответствуют имени из сорока двух букв в молитве «Ана бе-коах», как

сказано в «При Эц Хаим». Сорок два — также число переходов сынов Израиля при выходе из Египта;

этот исход должен совершаться каждый день, когда человек выходит из теснины (мейцар — созвучно

слову «Мицраим», «Египет») вожделений животной души.

והיינו בק״ש ]בקריאת שמע[ כמו שמסיים בק״ש ]בקריאת שמע[ אשר הוצאתיך מארץ מצרים61 כו׳ ועמ״ש מזה

62 ושם נתבאר הענין דאנא בכח הם שבעה פסוקים שבכל אחד ו׳ תיבות וזהו ענין בד״ה אלה מסעי,

שבעה נרות המנורה.

И это происходит в «Шма», как завершается «Шма»: «Который вывел тебя из земли Египет‐

ской» и так далее. См. также то, что написано об этом в маамаре, начинающемся словами

«Вот переходы»; там объясняется, что «Ана бе-коах» состоит из семи стихов, в каждом из ко‐

торых по шесть слов, и в этом заключается смысл семи светильников меноры.

Само «Шма» завершается упоминанием исхода из Египта. «Ана бе-коах» состоит из семи строк по

шесть слов в каждой; эти семь строк соответствуют семи светильникам меноры.

כי שם מ״ב הוא בחי׳ העלאה ובשתים יעופף63 כו׳ והיינו בחי׳ בהעלותך את הנרות64 כו׳ להיות ואהבת

65 ולכן ואהבת ב״פ ]ב׳ פעמים[ אור בחי׳ ההעלאה וההטבה. בכל מאדך,

Ибо имя из сорока двух — это уровень восхождения: «и двумя он летал» и так далее. Это и

есть уровень слов «Когда возжигаешь светильники» и так далее, чтобы исполнилось: «И воз‐

люби… всем твоим существом». Поэтому «И возлюби» [численно равно] двум словам «свет»

(ор): уровню возжигания и исправления.

Имя из сорока двух — это сила восхождения, подобная крыльям, на которых серафимы «летают». Та‐

ково значение слов «Когда возжигаешь светильники»: душа поднимается в исполнении «И возлюби…

всем твоим существом». Слово веаавта (414) численно равно двум словам ор, «свет» (207); это два све‐

та — возжигание и исправление светильников.
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РАЗДЕЛ  5  ·  ¶ 1 0 – 1 1

Мудрость, дающая жизнь воле

וענין וגולה על ראשה שהוא ענין התבוננות היינו פסוק ראשון דק״ש ]דקריאת שמע[ שמע ישראל66 כי

שמע פירושו התבוננות ישראל לי ראש כו׳ ובחי׳ שמן היינו חכמה וביטול הנמשך בהבינה ודעת.

А смысл слов «и чаша на вершине ее» — это созерцание, то есть первый стих Шма: «Слушай,

Израиль»: ведь «слушай» означает созерцание; «Израиль» — это «ли рош» («голова для

Меня») и т. д. Уровень масла — это Хохма и самоустранение (битуль), которые привносятся в

Бину и Даат.

«Чаша на вершине ее» — это созерцание, которым является первый стих Шма: «Слушай» означает со‐

зерцать, а буквы слова «Израиль» образуют «ли рош» — «голова для Меня». Масло, то есть Хохма, —

это самоустранение (битуль), которое вливается в Бину и Даат, способности к созерцанию.

68 וכדכתיב כי עמך מקור חיים69 ועיין זח״ג ]זהר וזהו כשמן הטוב על הראש67 וזהו ענין והחכמה תחיה,

חלק ג[ דל״ד סע״א ]סוף עמוד א[ קפ״ז א׳(:

И это — «как доброе масло на голове»; в этом смысл слов «и мудрость дает жизнь», как сказа‐

но: «Ибо у Тебя источник жизни». См. Зоар, часть III, конец 34а; 187а.)

Таким образом, масло на голове — это «доброе масло на голове» из Псалмов; Хохма вливается в разум,

и так «мудрость дает жизнь», ибо «у Тебя источник жизни». Здесь закрываются скобки, открытые в

части 3; далее приведены ссылки на Зоар.

ה ועוי״ל ]ועוד יש לומר[ פי׳ והחכמה תחיה ע״ד המבואר במ״א דפנימיות אבא דוקא הוא פנימיות עתיק

אשר בחי׳ זו הוא פנימי׳ ]פנימיות / פנימית[ התענוג עליון שהרצון נק׳ אחוריים לגבי בחי׳ זו כמ״ש בד״ה
70 ואהיה אצלו אמון

5. Можно также объяснить слова «и мудрость даёт жизнь» в соответствии с тем, что разъяс‐

няется в другом месте: внутренняя сторона Аба — именно она — есть внутренняя сторона

Аттика; и этот уровень представляет собой внутреннюю сторону высшего наслаждения, так

что воля называется «оборотной стороной» (ахораим) по отношению к этому уровню, как

сказано в маамаре, начинающемся словами «И я была при Нём воспитанницей».

В разделе 5 предлагается второе толкование слов «мудрость даёт жизнь». Внутренняя сторона Аба

(Хохмы) есть внутренняя сторона Аттика — внутреннее наслаждение, заключённое в Кетере; по срав‐

нению с этим наслаждением даже высшая воля является лишь «оборотной стороной», внешней

стороной.

10
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והנה ש״י עולמות נמשכים מן ל״א נתיבות חכמה משא״כ הנתיב הראשון הוא למעלה מבחי׳ ש״י

עולמות כמ״ש במק״מ ]במקדש מלך[ פ׳ מצורע

Итак, 310 миров происходят от тридцати одного пути Хохмы, тогда как первый путь выше

уровня 310 миров, как сказано в «Микдаш Мелех», в разделе «Мецора».

310 миров происходят от тридцати одного из тридцати двух путей Хохмы, а первый путь стоит выше

их всех. Источник этого положения — «Микдаш Мелех», комментарий к «Зоару», к разделу «Мецора».

והיינו כי י״ל ]יש לומר[ שהוא בחי׳ פנימי׳ ]פנימיות / פנימית[ אבא כי ל״ב נתיבות71 פי׳ בס״י ]בספר יצירה[ ע״ס

]עשר ספירות[ וכ״ב אותיות א״כ הנתיב הראשון הוא הבחי׳ היותר עליונה שבע״ס ]שבעשר ספירות[ דחכמה

כו׳.

Иными словами, можно сказать, что это уровень внутренней стороны Аба, ибо тридцать два

пути, согласно объяснению в «Сефер Йецира», — это десять Сфирот и двадцать две буквы.

Следовательно, первый путь — это высший уровень среди десяти Сфирот Хохмы и так далее.

Первый путь — это внутренняя сторона Аба. В «Сефер Йецира» тридцать два пути определяются как

десять Сфирот и двадцать две буквы; значит, первый путь — высший из десяти Сфирот самой Хохмы.

וזהו עין לא ראתה אלקים זולתך72 כי ל״ב נתיבות דחכמה הם ל״ב אלקים שבמע״ב ]שבמעשה בראשית[

ולכן נקרא ותורה אור73 ומחמת הכח הזה שבפנימיות אבא

И это — «Глаз не видел, Б-г (Элоким), кроме Тебя»: тридцать два пути Хохмы — это тридцать

два [упоминания имени] Элоким в рассказе о творении; поэтому она названа «и Тора —

свет». И благодаря этой силе, заключённой во внутренней стороне (пнимиют) Абы,

Этот первый путь — то, что имеет в виду Йешаяу словами «Глаз не видел, Б-г, кроме Тебя»: он недо‐

ступен всякому сотворённому зрению. Тридцать два пути соответствуют тридцати двум упоминани‐

ям имени Элоким в рассказе о творении; далее текст добавляет, что по этой причине Тора названа

«светом».

75 שהוא הרצון עליון ע״י גילוי התענוג עליון )ע׳ ]עיין[ עוד מענין לכן והחכמה תחיה74 בעליה76,

והחכמה תחיה בזח״ג ]בזהר חלק ג[ חקת( )קפ״ב א׳(

поэтому «мудрость даёт жизнь владеющим ею», то есть Высшей воле, посредством раскры‐

тия Высшего наслаждения (см. далее о словах «мудрость даёт жизнь» в Зоаре, часть III, Ху‐

кат) (182а),

Поскольку во внутренней стороне Абы заключено Высшее наслаждение, мудрость «даёт жизнь владе‐

ющим ею»: её обладатель — это Высшая воля, которую оживляет раскрытие Высшего наслаждения. В

скобках приводится ссылка на Зоар о Хукат, где разбирается этот стих.
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РАЗДЕЛ  6  ·  ¶ 1 2 – 1 3

Восхождение и привлечение во
втором и первом отрывках «Шма»

ובהרמ״ז ]ובהרב משה זכות[ שם המשכת בחי׳ חיה ובעמה״מ ]ובעמק המלך[ שער או״א ]אבא ואימא[ ס״פ מ״ד

)דע״ח ג׳ וד׳ קל״ט א׳( פי׳ תחיה השפעת חיה ועיין עוד זח״ג ]זהר חלק ג[ פנחס דרנ״ה ב׳:

а Рамаз там объясняет это как нисхождение уровня Хая; а в «Эмек а-Мелех», «Шаар Аба ве-

Има», в конце главы 44 (лист 78, [столбцы] c и d; 139а) слова «даёт жизнь» (техайе) истолко‐

ваны как излияние Хая; см. также Зоар, часть III, Пинхас, 255б.

Рамаз объясняет слова «даёт жизнь» как нисхождение уровня Хая — высокого уровня души; «Эмек а-

Мелех» истолковывает слово техайе как излияние Хая. В приведённом здесь Зоаре о Пинхасе Хохма

также названа «жизнью Царя».

ו וכל זה נמשך אח״כ לבחי׳ מל׳ ע״י ז״א בפ׳ והיה אם שמוע77 כו׳ קבלת עול המצות רמ״ח אברין כו׳

6. И всё это затем нисходит на уровень Малхут через Зеир Анпин, в разделе «И будет, если

будете слушать…»: принятие ига мицвот, 248 членов и т. д.

Раздел 6: всё это затем нисходит в Малхут через Зеир Анпин, во втором разделе «Шма» — «И будет,

если будете слушать…», — как принятие ига мицвот. 248 положительных мицвот — это 248 «членов»

Царя.

כמו שבאבר נמשך אור וחיות עד״מ כשהיד כותבת גם השכל מלובש בה כך ברמ״ח אברין נמשך רמ״ח
78 לעבור מימי החסד80 המשכות ושרשם ה״ח ]ה׳ חסדים[ והוא בחי׳ שם ע״ב ]שם ע״ב[ ע״ב ]שם ע״ב[ גשרים79,

כו׳ כמ״ש

Подобно тому как в член нисходят свет и жизненная сила — например, когда рука пишет,

разум тоже облекается в неё, — так и в 248 членов нисходят 248 потоков, корнем которых яв‐

ляются пять Хасадим; это уровень имени АВ (72), семидесяти двух мостов, позволяющих пе‐

ресечь воды Хеседа, и т. д., как написано.

Как свет и жизненная сила входят в член, так что разум присутствует в пишущей руке, так в 248 ми‐

цвот нисходят 248 потоков света. Их корень — пять Хасадим, имя АВ (72), которое каббалисты назы‐

вают семьюдесятью двумя мостами для пересечения вод Хеседа; примечание Кеот указывает на

«Пардес».
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ולכן בפרשה א׳ כתיב ובכל מאדך81 ולא בפ׳ שניה כי פ׳ א׳ הוא שם מ״ב שהוא להעלאה בשתים יכסה82

כו׳,

И поэтому в первом разделе написано: «и всем своим могуществом», а во втором разделе —

нет; ведь первый раздел — это имя из сорока двух букв, предназначенное для восхождения:

«двумя он покроет…» и т. д.

Поэтому слова «и всем своим могуществом» встречаются только в первом разделе «Шма»: первый

раздел — это имя из сорока двух букв, движение восхождения, как в словах «двумя он покроет». Вто‐

рой раздел нисходит вниз, а первый восходит.

ולכן בק״ש ]בקריאת שמע[ שעל המטה אומרים אנא בכח83 גדולת84 לעלות נשמתו בשינה וכן קודם קבלת
85 ,86 שבת.

И поэтому во время чтения «Шма» перед сном произносят «Ана бехоах гдулат…», чтобы

душа восходила во время сна; так же поступают и перед встречей Шабата.

По той же причине молитву «Ана бехоах», заключающую в себе имя из сорока двух букв, читают вме‐

сте с «Шма» перед сном, чтобы душа могла восходить во время сна, а также перед встречей Шабата.

Примечания Кеот указывают на «При Эц Хаим» как источник обоих обычаев.

והעלאה צ״ל בבחי׳ א״ס, ולכן כל א׳ צריך למצוא בעצמו ברצונו בחי׳ א״ס כדי שיעורר למעלה שאל״כ

]שאם לא כן[ אין שייכות למצות גשמיים לעורר למעלה ע״י לבישת טלית כו׳,

Подъем должен достигать уровня Эйн Соф (Бесконечного). Поэтому каждый должен найти в

себе, в своей воле, уровень Эйн Соф, чтобы пробудить свыше; иначе материальные мицвот

не имели бы отношения к пробуждению свыше посредством облачения в талит и т. д.

Подъем должен достигать бесконечного. Поэтому каждый должен найти в своей воле нечто беско‐

нечное, выходящее за пределы его ограниченного «я»; иначе материальное действие, например об‐

лачение в талит, никак не могло бы пробудить что-либо свыше.

וכן ע״י הצדקה להחיות רוח שפלים87 למטה גורם למעלה להמשיך חיות ואיך יהי׳ ]יהיה[ שייכות למטה

88 יותר משהכלי שלו מגביל וזהו ג״כ ענין ממעמקים90 כו׳, עם למעלה אלא ע״י בחי׳ בכל מאדך89,

И так же посредством цдаки, когда она «оживляет дух смиренных» внизу, человек вызывает

свыше нисхождение жизненной силы. Но как могут быть связаны нижнее и высшее? Только

благодаря уровню «всеми силами твоими» — тому, что превосходит пределы его сосуда. Это

также смысл слов «Из глубин» и т. д.

Так же и цдака: оживление «духа смиренных» внизу вызывает нисхождение жизненной силы свыше.

Нижнее и высшее могут соединиться лишь благодаря «всеми силами твоими», выходящему за преде‐

лы того, что вмещает собственный сосуд человека; в этом также смысл слов «Из глубин воззвал я к

Тебе».
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ולכן ביוסף כתיב וילקט יוסף91 את כל הכסף שעי״כ ]שעל ידי כך[ ליקט החסד ואיך שייכות החסד להכסף

וכן ויוסף הוא השליט על הארץ92 הוא המשביר93 כו׳.

Поэтому о Йосефе сказано: «И собрал Йосеф все серебро»: благодаря этому он собрал Хесед.

Но какая связь между Хесед и серебром? И так же сказано: «Йосеф был властителем над

страной; он продавал хлеб» и т. д.

Йосеф «собрал все серебро», и благодаря этому собрал Хесед. Но как деньги связаны с Хесед? Тот же

вопрос возникает и о Йосефе как властителе, продававшем хлеб всему населению страны.

אלא היינו ע״י שהיה במצרים וממעמקים קראתיך כו׳ ואח״כ מזה יכול להמשיך בפ׳ שניה ה״ח ]ה׳ חסדים[

שם ע״ב ]שם ע״ב[ ע״ב ]שם ע״ב[ גשרים לעבור מימי החסד ועי״ז ונתתי מטר ארצכם94 ארצכם הוא בחי׳

מל׳ שרגליה

Но это объясняется тем, что он был в Египте: «Из глубин воззвал я к Тебе» и т. д. А затем бла‐

годаря этому можно привлечь во втором разделе пять Хасадим — имя АВ (72), семьдесят два

моста, чтобы пересечь воды Хесед. Благодаря этому исполняется: «Я дам дождь вашей

земли». «Ваша земля» — это уровень Малхут, чьи ноги

Ответ заключается в том, что Йосеф находился в Египте, в глубинах, и воззвал «из глубин». Оттуда

можно привлечь во втором разделе Шма пять Хасадим; благодаря этому приходит «дождь вашей зем‐

ли», причем «ваша земля» — это Малхут, чьи «ноги нисходят» в самые нижние миры.

יורדות95 ויש בה מטר מלשון מטרוניתא ומלכותו בכל משלה96 והכח הזה להיות מטר ארצכם הוא ע״י

המשכת ה״ח ]ה׳ חסדים[ ברמ״ח מצות ששם מלובש עונג העליון ועי״ז ואספת דגנך שיש בה כח לברר

בירורין מנוגה כו׳.

нисходят; и в ней есть матар — «дождь», слово, родственное слову матронита («царица»), — и

«Его царство властвует над всем». Эта способность иметь «дождь вашей земли» возникает

благодаря привлечению пяти Хасадим в 248 мицвот, в которые облачено высшее наслажде‐

ние. Благодаря этому исполняется: «И соберешь ты свой хлеб»; ведь благодаря этому появ‐

ляется сила исправлять то, что подлежит исправлению в Ноге и т. д.

Матар («дождь») напоминает о матроните, царице, то есть о Малхут, о которой сказано: «Его царство

властвует над всем». Дождь нисходит благодаря привлечению пяти Хасадим в 248 мицвот, в которые

облачено высшее наслаждение. Тогда исполняется: «И соберешь ты свой хлеб»: Малхут получает

силу исправлять то, что заключено в клипат нога.
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В  СЛУЖЕНИИ

Исполняй мицвот потому, что их повелел Царь, добровольно принимая иго, и пусть радость исходит

от самого служения, а не от наслаждения, которое они приносят. Покоряй свою природу во всех сво‐

их путях, ибо именно это привлекает высший свет. И найди в собственной воле нечто безграничное

— «всем существом твоим», превосходящее меру твоего сосуда, — чтобы твои материальные мицвот,

например талит или благотворительность, действительно достигали высших уровней.

ВОПРО СЫ  ДЛЯ  ОБСУЖДЕНИЯ

1. Если Б-гу ничего не нужно, в каком смысле наши поступки можно назвать «служением»? Как ответ

маамара — привлечение откровения свыше цепи нисходящих миров — меняет смысл служения?

2. Почему мицвот следует исполнять ради принятия ига, а не ради заключенного в них наслаждения,

если это наслаждение реально и, как говорит маамар, мицвот несут в себе Высшее наслаждение?

3. Как Малхут может одновременно зависеть от Зеир Анпин (Торы) и быть «короной своего мужа»?

Что объясняют две конфигурации Малхут?

4. Почему покорение собственной природы, уровень «нет», достигает более высокого источника, чем

положительные мицвот, и почему ангелы не могут его достичь?

5. Что значит найти «уровень Эйн Соф» в собственной воле и как это связывает материальное дей‐

ствие, например благотворительность, с тем, что выше?
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ИСТОЧНИКИ  И  ССЫЛКИ

Примечания

АБЗАЦ  2

Коэлет говорит: «Мудрость дает жизнь тем, кто ею об‐

ладает». Этот стих — тема всего маамара, объясняю‐

щего, как мудрость, то есть Тора, дает жизнь мицвот.

Ecclesiastes 7:12קהלת ז׳:י״ב

: יהָ לֶ עָ יֶּה בְ חַ ה תְּ מָ כְ חׇ ת הַ עַ רוֹן דַּ יִתְ כָּסֶף וְ ל הַ צֵ ה בְּ מָ כְ חׇ ל הַ צֵ י בְּ כִּ

Ибо мудрость — защита, как и деньги — защита; но пре‐

имущество знания в том, что мудрость сохраняет жизнь
обладающего ею.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

1

למה קדמה פ׳ שמע כו׳ שמתחלה יקבל עליו עול מלכות שמים
ואח״כ עול מצות

Мишна объясняет, что отрывок «Шма» предшествует
словам «И будет, если будете слушаться», чтобы снача‐

ла принять иго Царства Небесного, а затем — иго ми‐

цвот. Алтер Ребе строит маамар на этом порядке.

Mishnah Berakhot 2:2משנה ברכות ב׳:ב׳

ין ע, וּבֵ מַ שְׁ יָּה לִ נִ ין שְׁ יָּה, בֵּ נִ שְׁ אשׁוֹנָה לִ כָה רִ רָ ין בְּ ים, בֵּ קִ רָ פְּ ין הַ ן בֵּ לּוּ הֵ אֵ
ת מֶ אֱ ר לֶ יֹּאמֶ ין וַ ר, בֵּ יֹּאמֶ וַ מֹעַ לְ ם שָׁ יָה אִ הָ ין וְ , בֵּ מֹעַ ם שָׁ יָה אִ הָ וְ ע לִ מַ שְׁ
י בִּ ר רַ יק. אָמַ סִ יב לֹא יַפְ יַצִּ ת וְ מֶ אֱ ר לֶ יֹּאמֶ ין וַ ר, בֵּ ה אוֹמֵ י יְהוּדָ בִּ יב. רַ יַצִּ וְ
ל בֵּ קַ יְּ י שֶׁ דֵ לָּא כְ , אֶ מֹעַ ם שָׁ יָה אִ הָ וְ ע לִ מַ ה שְׁ מָ דְ ה קָ ה, לָמָּ חָ רְ ן קָ עַ בֶּ יְהוֹשֻׁ

ם יָה אִ הָ וֹת. וְ צְ יו עֹל מִ לָ בֵּל עָ קַ ךְ יְ ר כָּ אַחַ לָּה, וְ חִ יִם תְּ מַ כוּת שָׁ לְ יו עֹל מַ לָ עָ
ג ינוֹ נוֹהֵ ר אֵ יֹּאמֶ יְלָה, וַ לַּ יּוֹם וּבַ ג בַּ מֹעַ נוֹהֵ ם שָׁ יָה אִ הָ וְ ר, שֶׁ יֹּאמֶ וַ מֹעַ לְ שָׁ

יּוֹם: לָּא בַּ אֶ
Вот промежутки между разделами: между первым бла‐

гословением и вторым, между вторым и «Шма», между

«Шма» и «И будет, если послушаетесь», между «И будет,

если послушаетесь» и «И сказал Вс-вышний», а также
между «И сказал Вс-вышний» и «Эмет веяцив» («истин‐

но и твердо»). Рабби Иегуда говорит: между «И сказал
Вс-вышний» и «Эмет веяцив» не следует прерываться.

Рабби Йеошуа бен Корха сказал: почему раздел «Шма»

поставлен перед разделом «И будет, если

послушаетесь»? Чтобы человек сперва принял на себя
ярмо Царства Небесного, а затем принял на себя ярмо
заповедей. Почему же раздел…

Torat Emet 357 (Public Domain) · Mishnah Yomit by Dr. Joshua Kulp (CC-
BY)

2

תחת אשר לא עבדת בשמחה
Среди проклятий Тора указывает причину: «за то, что
ты не служил Авае, своему Б-гу, с радостью». Здесь по‐

казано, что служение должно быть радостным, при‐

чем радость проистекает из самого служения.

Deuteronomy 28:47דברים כ״ח:מ״ז

רֹב כֹּל: בָב מֵ טוּב לֵ ה וּבְ חָ מְ שִׂ יךָ בְּ לֹקֶ  ת־ה׳ אֱ תָּ אֶ דְ בַ לֹא־עָ ר  ת אֲשֶׁ חַ תַּ
за то, что ты не служил Б-гу твоему с радостью и с весе‐

лием сердца, при изобилии всего;

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

3

כי עמך מקור חיים

«Ибо у Тебя источник жизни» — начальные слова маа‐

мара в недельной главе «Микец», на который текст
ссылается в связи с темой радости в служении.

Psalms 36:10תהילים ל״ו:י׳

ה־אוֹר: אֶ ךָ נִרְ אוֹרְ יִּים בְּ קוֹר חַ ךָ מְ מְּ י־עִ כִּ
Ибо у Тебя источник жизни; во свете Твоём видим свет.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

4

ועתה יגדל נא

Молитва Моше: «А теперь, молю, да возвеличится
сила моего Владыки» — стих из маамара в недельной
главе «Шлах», который текст приводит на ту же тему.

Numbers 14:17במדבר י״ד:י״ז

תָּ לֵאמֹר: רְ בַּ ר דִּ דֹ־נָי כַּאֲשֶׁ ל־נָא כֹּחַ אֲ דַּ ה יִגְ תָּ עַ וְ

И ныне, молю Тебя, да возвеличится сила Вс-вышнего,

как Ты изрёк, сказав:

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

5

הנסתרות להוי׳ אלקינו והנגלות לנו

«Сокрытое принадлежит Авае, нашему Б-гу, а откры‐

тое — нам и нашим детям». Алтер Ребе понимает «со‐

крытое» и «открытое» как две части имени: любовь и

трепет, Тора и мицвот.

Deuteronomy 29:28דברים כ״ט:כ״ח

עַׄד־עוֹלָם לַעֲשׂוֹת וּׄ  נׄ יׄ נֵׄ בָׄ לְׄ וּׄ וּׄ  נׄ לָׄ לֹת  גְ נִּ הַ ינוּ וְ לֹקֵ  Havayah אֱ רֹת לַ תָּ סְ נִּ הַ
זֹּאת: ה הַ תּוֹרָ י הַ רֵ בְ ת־כׇּל־דִּ אֶ

Сокрытое принадлежит Вс-вышнему, Б-гу нашему, а от‐

крытое — нам и детям нашим навеки, чтобы исполнять

все слова этого Учения.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

6

ושבתי בשלום

Обет Яакова: «и возвращусь с миром в дом отца моего»

— начальные слова маамара, на который текст ссыла‐

ется в связи с нисхождением конечной буквы ה по‐

средством буквы ו.

Genesis 28:21בראשית כ״ח:כ״א

ים: לֹקִ י לֵא יָה ה׳ לִ הָ י וְ ית אָבִ ל־בֵּ לוֹם אֶ שָׁ י בְ תִּ בְ שַׁ וְ
так что я вернусь в дом отца моего с миром, тогда
Вс-вышний будет мне Б-гом,

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

7

ואם צדקת

Элиу говорит Йову: «Если ты праведен, что ты даешь
Ему?» Алтер Ребе приводит эти слова, чтобы заост‐

рить вопрос: как возможно служение Вс-вышнему, Ко‐

торому ничего не нужно.

Job 35:7איוב ל״ה:ז׳

ח: ךָ יִקָּ יָּדְ ה־מִּ ן־לוֹ אוֹ מַ תֶּ ה־תִּ תָּ מַ קְ דַ ם־צָ אִ

8
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АБЗАЦ  3

АБЗАЦ  4

Если ты праведен, что даёшь Ему? Или что принимает
Он из руки твоей?

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ואלה המשפטים

«И вот законы»: начальные слова маамара, в конце ко‐

торого говорится об обсуждении служения.

Exodus 21:1שמות כ״א:א׳

ם: נֵיהֶ פְ ים לִ שִׂ ר תָּ ים אֲשֶׁ טִ פָּ שְׁ מִּ לֶּה הַ אֵ וְ
Вот постановления, которые ты предложишь им.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

9

שש שנים יעבוד

Закон о еврейском рабе — «шесть лет он будет
служить»: в этом маамаре он используется для объяс‐

нения смысла служения.

Exodus 21:2שמות כ״א:ב׳

נָּם: י חִ שִׁ פְ חׇ ת יֵצֵא לַ עִ בִ שְּׁ ים יַעֲבֹד וּבַ נִ שׁ שָׁ י שֵׁ רִ בְ ד עִ בֶ נֶה עֶ קְ י תִ כִּ
Если купишь раба-еврея, шесть лет он будет служить, а

в седьмой выйдет на свободу даром.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

10

לא תהיה משכלה

«Не будет ни выкидыша, ни бесплодной в земле
твоей»: начальные слова другого маамара, на который
ссылается текст.

Exodus 23:26שמות כ״ג:כ״ו

לֵּא: מַ יךָ אֲ פַּר יָמֶ סְ ת־מִ ךָ אֶ צֶ אַרְ ה בְּ רָ עֲקָ כֵּלָה וַ שַׁ יֶה מְ הְ לֹא תִ
Не будет в земле твоей ни выкидыша, ни бесплодной;

число дней твоих Я исполню.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

11

ועבדתם את ה׳ אלקיכם
«И будете служить Авае, Б-гу вашему, и Он благосло‐

вит хлеб твой и воду твою»: стих, который этот маа‐

мар объясняет в связи со служением.

Exodus 23:25שמות כ״ג:כ״ה

י רֹתִ הֲסִ יךָ וַ ימֶ ת־מֵ אֶ ךָ וְ מְ חְ ת־לַ ךְ אֶ רַ יכֶם וּבֵ לֹקֵ  ת Havayah אֱ ם אֵ תֶּ דְ עֲבַ וַ
: ךָ בֶּ רְ קִּ חֲלָה מִ מַ

И будете служить Б-гу, вашему Б-гу, и Он благословит

хлеб твой и воду твою; и Я удалю болезнь из среды
твоей.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

12

Слова Билама: «Не увидел Он греха в Яакове»: началь‐

ные слова ещё одного маамара, на который ссылается

текст, посвящённого теме служения.

Numbers 23:21במדבר כ״ג:כ״א

ת רוּעַ מּוֹ וּתְ יו עִ לֹקָ  ל ה׳ אֱ אֵ רָ יִשְׂ ל בְּ מָ אָה עָ לֹא־רָ יַעֲקֹב וְ ן בְּ יט אָוֶ בִּ לֹא־הִ
ךְ בּוֹ: לֶ מֶ

Не видит Он беззакония в Яакове, и не усматривает зло‐

бы в Израиле; Вс-вышний, его Б-г, с ним, и клики Царя

среди них.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

13

כחי ועוצם ידי

Тора предостерегает от слов в сердце: «Моя сила и
мощь моей руки приобрели мне это богатство». Здесь
показано, насколько полно физический мир скрывает
Б-жественность, дающую ему жизненную силу.

Deuteronomy 8:17דברים ח׳:י״ז

זֶּה: יִל הַ חַ ת־הַ י אֶ ה לִ שָׂ י עָ עֹצֶם יָדִ י וְ ךָ כֹּחִ בֶ בָ לְ תָּ בִּ רְ אָמַ וְ
and thou say in thy heart: ‘My power and the might of my

hand hath gotten me this wealth.’

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

14

Йешаягу пророчествует, что «небеса свернутся, как
свиток». Алтер Ребе понимает это как раскрытие

Б-жественности, которую небеса ныне скрывают.

Isaiah 34:4ישעיהו ל״ד:ד׳

לֶה בֹל עָ נְ בָאָם יִבּוֹל כִּ כׇל־צְ יִם וְ מָ שָּׁ ר הַ פֶ נָגֹלּוּ כַסֵּ יִם וְ מַ שָּׁ בָא הַ קּוּ כׇּל־צְ נָמַ וְ
נָה: אֵ תְּ לֶת מִ נֹבֶ ן וּכְ גֶּפֶ מִ

И всё воинство небесное истлеет, и небеса свернутся,

как свиток; и всё воинство их падёт, как падает лист с

виноградной лозы и как опадает смоква со смоковницы.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

15

הערת רוח קדשו ממרום

Намёк на слова Йешаягу: «пока дух не изольётся на
нас свыше». Раскрытие должно прийти «свыше» —

выше цепи нисхождения миров.

Isaiah 32:15ישעיהו ל״ב:ט״ו

ב: שֵׁ ר יֵחָ יַּעַ ל לַ מֶ כַּרְ הַ ל וְ מֶ כַּרְ בָּר לַ דְ יָה מִ הָ רוֹם וְ מָּ ינוּ רוּחַ מִ לֵ ה עָ רֶ ד־יֵעָ עַ
Пока дух не изольётся на нас свыше, и пустыня не ста‐

нет плодородным полем, а плодородное поле не будет
сочтено лесом.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

16

תי״ו רשים רשימו
В «Идра Раба» сказано, что буква тав «оставила отпеча‐

ток для Атик Йомин». Здесь эта цитата приводится
как параллель: низший уровень высшего мира остав‐

ляет свой след в том, что находится ниже.

Zohar, Idra Rabba 3:14–6:25ספר הזהר, האדרא רבא ג׳:י״ד-ו׳:כ״ה

17

Примечание Кегот указывает для этих слов на I Samuel

3.

I Samuel 3שמואל א ג׳

18

Примечание Кегот указывает для этих слов на Esther

1:11.

Esther 1:11אסתר א׳:י״א

ים מִּ עַ אוֹת הָ רְ הַ כוּת לְ לְ ר מַ כֶתֶ ךְ בְּ לֶ מֶּ נֵי הַ פְ כָּה לִ לְ מַּ י הַ תִּ ת־וַשְׁ יא אֶ בִ הָ לְ
יא: ה הִ אֶ רְ י־טוֹבַת מַ יָהּ כִּ ת־יׇפְ ים אֶ רִ שָּׂ הַ וְ

to bring Vashti the queen before the king with the crown

royal, to show the peoples and the princes her beauty; for

19
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АБЗАЦ  5

АБЗАЦ  6

she was fair to look on.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

Цофар говорит о мудрости Б-га: «Её мера длиннее зем‐

ли и шире моря». Алтер Ребе применяет эти слова к
причинам мицвот, коренящимся в безграничном на‐

слаждении Эйн Соф.

Job 11:9איוב י״א:ט׳

י־יָם: נִּ בָה מִ חָ הּ וּרְ דָּ ץ מִ רֶ אֶ כָּה מֵ רֻ אֲ
Мера её длиннее земли и шире моря.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

20

מי מנה

Слова Билама: «Кто исчислил прах Яакова и сосчитал
четверть Израиля?» — стих из объяснения, на которое
ссылается текст и где обсуждается «четверть
Израиля».

Numbers 23:10במדבר כ״ג:י׳

י הִ ים וּתְ רִ י מוֹת יְשָׁ שִׁ מֹת נַפְ ל תָּ אֵ רָ ת־רֹבַע יִשְׂ ר אֶ פָּ סְ נָה עֲפַר יַעֲקֹב וּמִ י מָ מִ
י כָּמֹהוּ: יתִ אַחֲרִ

Кто исчислил прах Яакова или сосчитал потомство Из‐
раиля? Да умру я смертью праведников, и да будет мой
конец подобен его!

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

21

אף עשיתיו

«Каждого, кто наречён Моим именем, Я сотворил для
славы Моей, образовал его, Я же и создал его»: эта
фраза обсуждается в том объяснении в связи с Асией и
Малхут.

Isaiah 43:7ישעיהו מ״ג:ז׳

יו: יתִ יו אַף־עֲשִׂ תִּ רְ צַ יו יְ אתִ רָ י בְּ בוֹדִ כְ לִ י וְ מִ שְׁ א בִ רָ נִּקְ כֹּל הַ

Всякого, кто именуется Моим именем и кого Я сотворил
для славы Моей, Я создал, да, Я сделал.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

22

«Мудрость даёт жизнь тем, кто ею обладает»: здесь
Тора оживляет мицвот, привлекая в них высшее

наслаждение.

Ecclesiastes 7:12קהלת ז׳:י״ב

: יהָ לֶ עָ יֶּה בְ חַ ה תְּ מָ כְ חׇ ת הַ עַ רוֹן דַּ יִתְ כָּסֶף וְ ל הַ צֵ ה בְּ מָ כְ חׇ ל הַ צֵ י בְּ כִּ
Ибо мудрость — защита, как и деньги — защита; но пре‐

имущество знания в том, что мудрость сохраняет жизнь
обладающего ею.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

23

גדול תלמוד

Мудрецы заключили, что изучение Торы велико, по‐

скольку оно приводит к действию. Алтер Ребе исполь‐

зует это, чтобы показать: именно изучение Торы при‐

вносит высшее наслаждение в исполнение мицвы.

Kiddushin 40b:8–9קידושין מ׳ ב:ח׳-ט׳

לָה אֲ שְׁ לוֹד. נִ זָה בְּ ית נַתְּ יַּת בֵּ עֲלִ ין בַּ סוּבִּ ים מְ נִ קֵ פוֹן וּזְ רְ י טַ בִּ יָה רַ בָר הָ וּכְ
פוֹן רְ י טַ בִּ ה גָּדוֹל? נַעֲנָה רַ עֲשֶׂ מוּד גָּדוֹל אוֹ מַ לְ ם: תַּ נֵיהֶ פְ ילָה זוֹ בִּ אֵ שְׁ
מוּד גָּדוֹל. נַעֲנוּ כּוּלָּם לְ ר: תַּ אָמַ יבָא וְ י עֲקִ בִּ ה גָּדוֹל. נַעֲנָה רַ עֲשֶׂ ר: מַ אָמַ וְ
י י יוֹסֵ בִּ יָא, רַ נְ ה. תַּ עֲשֶׂ י מַ ידֵ יא לִ בִ מוּד מֵ לְ תַּ הַ מוּד גָּדוֹל, שֶׁ לְ רוּ: תַּ אָמְ וְ
רוֹת שְׂ עַ מַ רוּמוֹת וּלְ תְ נָה, לִ ים שָׁ עִ בָּ לָּה אַרְ חַ ם לְ דַ קָּ מוּד שֶׁ לְ ר: גָּדוֹל תַּ אוֹמֵ

לֹשׁ. שָׁ אָה וְ לוֹת מֵ יוֹבְ ת, לְ אַחַ ים וְ שִּׁ ים שִׁ יטִּ מִ שְׁ בַּע, לִ אַרְ ים וְ שִּׁ חֲמִ
William Davidson, Vocalized Aramaic (CC-BY-NC)
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ראה אנכי נותן

«Смотри, Я предлагаю вам сегодня благословение и
проклятие»: начальные слова маамара, на который
ссылается текст, говоря о корне Малхут в высшей
воле.

Deuteronomy 11:26דברים י״א:כ״ו

לָה: לָ כָה וּקְ רָ יּוֹם בְּ נֵיכֶם הַ פְ ן לִ י נֹתֵ ה אָנֹכִ אֵ רְ

Смотри, я предлагаю вам ныне благословение и
проклятие:

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

25

מראש מקדם נסוכה

Намек на слова Торы в книге Притчей: «От века я была
установлена, от начала, прежде земли». В маамаре, на
который ссылается текст, эти слова относятся к кор‐

ню Малхут.

Proverbs 8:23משלי ח׳:כ״ג

ץ: י־אָרֶ מֵ דְ קַּ רֹאשׁ מִ י מֵ תִּ כְ סַּ עוֹלָם נִ מֵ
I was set up from everlasting, from the beginning, Or ever

the earth was.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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אשת חיל עט״ב

«Жена доблестная — венец мужа своего». Малхут, ко‐

ренящаяся в высшей воле, становится венцом над
Зеир Анпин.

Proverbs 12:4משלי י״ב:ד׳

ה: ישָׁ בִ יו מְ מוֹתָ צְ עַ ב בְּ קָ רָ לָהּ וּכְ עְ ת בַּ רֶ יִל עֲטֶ ת־חַ שֶׁ אֵ
Жена добродетельная — венец мужу своему; а поступаю‐

щая постыдно — как гниль в костях его.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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אחת היא יונתי

«Одна она, голубица моя, совершенная моя»: стих из
объяснения, на которое ссылается текст, об устрой‐

стве внутренней стороны Малхут.

Song of Songs 6:9שיר השירים ו׳:ט׳

נוֹת אוּהָ בָ הּ רָ תָּ דְ יוֹלַ יא לְ ה הִ רָ הּ בָּ מָּ אִ יא לְ ת הִ י אַחַ תִ מָּ י תַ יא יוֹנָתִ ת הִ אַחַ
: לוּהָ לְ הַ יְ ים וַ שִׁ גְ ילַ לָכוֹת וּפִ רוּהָ מְ יְאַשְּׁ וַ

28
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АБЗАЦ  7

Голубка моя, непорочная моя — единственная она; она
единственная у матери своей, избранная у родившей ее.

Увидели ее дочери и назвали счастливой; царицы и на‐

ложницы — и они восхвалили ее.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

גולה על ראשה

Захария видит золотой светильник «с чашей наверху и
семью лампадами на нем». Альтер Ребе понимает
чашу как Бину, а лампады — как семь качеств.

Zechariah 4:2זכריה ד׳:ב׳

ל־ גֻלָּהּ עַ לָּהּ וְ ב כֻּ ת זָהָ נוֹרַ נֵּה מְ הִ י וְ יתִ אִ ר רָ אֹמַ ה וָ ה רֹאֶ ה אַתָּ י מָ לַ ר אֵ יֹּאמֶ וַ

ל־ ר עַ נֵּרוֹת אֲשֶׁ קוֹת לַ ה מוּצָ עָ בְ שִׁ ה וְ עָ בְ יהָ שִׁ לֶ יהָ עָ ה נֵרֹתֶ עָ בְ שִׁ הּ וְ רֹאשָׁ
הּ: רֹאשָׁ

И сказал он мне: «Что ты видишь?» И сказал я: «Я уви‐

дел, и вот светильник весь золотой, с чашей наверху, и
семь светильников на нём; семь трубок, по семь, к све‐

тильникам, которые наверху его;»

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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אם הבנים

«Мать детей веселится»: в Каббале — одно из названий
Бины, матери эмоциональных качеств.

Psalms 113:9תהילים קי״ג:ט׳

הּ: לוּ־קָ לְ ה הַ חָ מֵ ים שְׂ נִ בָּ ם־הַ יִת אֵ בַּ ת הַ רֶ י עֲקֶ יבִ מוֹשִׁ

Неплодную вселяет в дом матерью, радующейся о де‐

тях. Аллилуия.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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שבעה רועים

Михей говорит о «семи пастырях», поднятых против
Ассура. Здесь они обозначают семь эмоциональных
качеств.

Micah 5:4מיכה ה׳:ד׳

מֹנוּ הֲקֵ ינוּ וַ נוֹתֵ מְ אַרְ רֹךְ בְּ דְ י יִ כִ נוּ וְ צֵ אַרְ י־יָבוֹא בְ לוֹם אַשּׁוּר כִּ יָה זֶה שָׁ הָ וְ
ם: י אָדָ יכֵ סִ מֹנָה נְ ים וּשְׁ ה רֹעִ עָ בְ יו שִׁ לָ עָ

И будет это миром: когда Ассур придет в нашу землю и
наступит на наши чертоги, тогда поставим против него
семерых пастырей и восьмерых князей из людей.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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Примечание Кегот указывает для этих слов на Zohar,

Bereshit 79:205.

Zohar, Bereshit 79:205ספר הזהר, בראשית ע״ט:ר״ה

32

Зоар истолковывает слова «Авая Элоким построил
ребро» как указание на то, что Аба и Има подготавли‐

вают невесту до того, как она приходит к мужу; с того
времени, как «Он привел ее к человеку», муж прихо‐

дит к ней и обеспечивает ее. Альтер Ребе использует

это, чтобы показать: Малхут получает от Зеир Анпин
только после «свадьбы».

Zohar, Bereshit 80:207–82:215ספר הזהר, בראשית פ׳:ר״ז-פ״ב:רט״ו

AND THE L-RD GOD BUILT. Here also the full name of the

Deity is used, indicating that the father and mother provid‐

ed for her until she came to her husband. THE SIDE: ‘black

but comely’; she was the ‘unclear mirror’, but the father and

mother tricked her out so as to make her acceptable to her

husband. AND BROUGHT HER TO THE MAN. From this we

learn that it is incumbent on the father and mother of the

bride to transfer her to the charge of the bridegroom; so we

…

The Zohar; London, Soncino Press, 1933 (Public Domain)
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«И Авая Элоким построил ребро, которое взял у чело‐

века, в женщину и привел ее к человеку»: стих, кото‐

рый истолковывает Зоар.

Genesis 2:22בראשית ב׳:כ״ב

ם: אָדָ ל־הָ הָ אֶ אֶ בִ יְ ה וַ שָּׁ אִ ם לְ אָדָ ן־הָ ח מִ קַ ר־לָ שֶׁ לָע אֲ צֵּ ת־הַ ים אֶ לֹקִ  ן ה׳ אֱ בֶ יִּ וַ
And the rib, which the L-RD G-d had taken from the man,

made He a woman, and brought her unto the man.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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לך ה׳ הגדולה

Благословение Давида: «Тебе, Авая, принадлежат ве‐

личие, могущество, красота, победа и великолепие» —

классический источник учения о семи эмоциональ‐

ных качествах.

I Chronicles 29:11דברי הימים א כ״ט:י״א

ץ יִם וּבָאָרֶ מַ שָּׁ י־כֹל בַּ הוֹד כִּ הַ נֵּצַח וְ הַ ת וְ רֶ אֶ פְ תִּ הַ ה וְ בוּרָ גְּ הַ לָּה וְ דֻ גְּ ךָ ה׳ הַ לְ

רֹאשׁ: כֹל לְ א לְ נַשֵּׂ תְ מִּ הַ כָה וְ לָ מְ מַּ ךָ ה׳ הַ לְ
Твоя, Вс-вышний, величественность, и сила, и слава, и
победа, и величие; ибо всё, что на небе и на земле, —

Твоё; Твоё, Вс-вышний, царство, и Ты превознесён как
глава над всем.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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ושני זיתים עליה
«И две маслины при ней: одна справа от чаши, а дру‐

гая слева от нее» — маслины возле меноры из видения
Захарии, которое разъясняется в этом разделе.

Zechariah 4:3זכריה ד׳:ג׳

מֹאלָהּ: ל־שְׂ ד עַ חָ אֶ גֻּלָּה וְ ין הַ ימִ ד מִ חָ יהָ אֶ לֶ ים עָ נַיִם זֵיתִ וּשְׁ
и две маслины возле него: одна справа от чаши, а другая
слева от неё».

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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בארץ לא זרועה

Б-г вспоминает любовь Израиля, последовавшего за
Ним в пустыне, «в земле незасеянной». Алтер Ребе
подчеркивает слово «незасеянной», указывающее на
уровень воздержания.

Jeremiah 2:2ירמיהו ב׳:ב׳
ךְ יִ עוּרַ ד נְ סֶ ךְ חֶ י לָ תִּ ר ה׳ זָכַרְ ם לֵאמֹר כֹּה אָמַ לַ͏ִ נֵי יְרוּשָׁ זְ אׇ אתָ בְ רָ קָ לֹךְ וְ  הָ

ה: רוּעָ ץ לֹא זְ רֶ אֶ בָּר בְּ דְ מִּ י בַּ ךְ אַחֲרַ תֵּ כְ ךְ לֶ יִ לֹתָ לוּ אַהֲבַת כְּ
Иди и воззови в слух Иерусалима, говоря: Так говорит
Вс-вышний: Я помню о тебе привязанность юности тво‐

ей, любовь обручения твоего, как ты шла за Мною в пу‐

стыне, в земле незасеянной.

37
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АБЗАЦ  8

АБЗАЦ  9

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

שמי הוא שס״ה וזכרי

«Вот имя Мое навеки, и это Мое памятование из поко‐

ления в поколение». Гематрия связывает йуд-хей с

«имя Мое» (365), а вав-хей — с «Мое памятование»

(248): с запретительными и повелительными
заповедями.

Exodus 3:15שמות ג׳:ט״ו

יכֶם בֹתֵ י אֲ לֹקֵ  ל ה׳ אֱ אֵ רָ נֵי יִשְׂ ל־בְּ ר אֶ ה כֹּה־תֹאמַ ל־מֹשֶׁ ים אֶ לֹקִ  ר עוֹד אֱ יֹּאמֶ וַ
זֶה עֹלָם וְ י לְ מִ יכֶם זֶה־שְּׁ לֵ י אֲ נִ חַ לָ י יַעֲקֹב שְׁ לֹקֵ א ק וֵ חָ צְ י יִ לֹקֵ  ם אֱ הָ רָ י אַבְ לֹקֵ  אֱ

דֹר דֹּר: י לְ רִ כְ זִ
И сказал Б-г ещё Моше: «Так скажи сынам Израиля:

„Вс-вышний, Б-г отцов ваших, Б-г Авраама, Б-г Ицхака
и Б-г Яакова, послал меня к вам“; это имя Моё навеки, и
это памятование обо Мне во всех поколениях».

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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לומר קדוש
Ангелы взывают друг к другу: «Свят, свят, свят Б-г Во‐

инств». Их возглас свидетельствует о том, что даже их

«тело» самоустранено.

Isaiah 6:3ישעיהו ו׳:ג׳

ץ אָרֶ לֹא כׇל־הָ בָאוֹת מְ דוֹשׁ ה׳ צְ דוֹשׁ קָ דוֹשׁ קָ ר קָ אָמַ ל־זֶה וְ א זֶה אֶ רָ קָ וְ
בוֹדוֹ: כְּ

И взывал один к другому, говоря: «Свят, свят, свят
Вс-вышний Воинств; вся земля полна славы Его».

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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בחומר ובלבנים

Египтяне ожесточали жизнь Израиля «тяжёлым тру‐

дом, глиной и кирпичами». Это сокрушение предше‐

ствовало дарованию Торы и подготовило к нему.

Exodus 1:14שמות א׳:י״ד

ת ה אֵ דֶ ה בַּשָּׂ כׇל־עֲבֹדָ ים וּבְ נִ בֵ לְ ר וּבִ חֹמֶ ה בְּ שָׁ ה קָ עֲבֹדָ ם בַּ יֵּיהֶ ת־חַ רוּ אֶ רְ מָ יְ וַ
: ךְ רֶ פָ ם בְּ הֶ דוּ בָ בְ ר־עָ שֶׁ ם אֲ תָ כׇּל־עֲבֹדָ

И делали жизнь их горькой тяжёлым трудом, при изго‐

товлении глины и кирпичей и всякой работой в поле;

всяким трудом принуждали их служить с жестокостью.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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כשמן הטוב כו׳ יורד על הזקן

«Как доброе масло на голове, стекающее на бороду, на
бороду Аарона». Борода — это Тринадцать качеств Ми‐

лосердия, а масло — их внутренняя сторона.

Psalms 133:2תהילים קל״ג:ב׳

יו: דּוֹתָ י מִ ל־פִּ ד עַ יֹּרֵ  ן־אַהֲרֹן שֶׁ קַ ן זְ זָּקָ ל־הַ ד עַ יֹרֵ רֹאשׁ  ל־הָ טּוֹב עַ ן הַ מֶ כַּשֶּׁ
Это — как драгоценное масло на голове, стекающее по

бороде, по бороде Аарона, стекающее на края его одежд;

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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ואתה תצוה

О словах «И ты повели» Мидраш уподобляет Израиль
маслине: прежде чем дать масло, её бьют, дробят и
выжимают. Альтер Ребе приводит это, говоря о дроб‐

лении маслины.

Shemot Rabbah 36:1שמות רבה ל״ו:א׳
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שמן וקטרת

«Масло и благовония радуют сердце». Эти слова при‐

водятся как указание на масло, соответствующее уров‐

ню Хохмы.

Proverbs 27:9משלי כ״ז:ט׳

ת־נָפֶשׁ: עֲצַ הוּ מֵ עֵ ק רֵ תֶ ח־לֵב וּמֶ מַּ ת יְשַׂ טֹרֶ ן וּקְ מֶ שֶׁ

Масло и благовоние радуют сердце; так и сладость друга
человека — сердечным советом.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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בוצינא דקרדוניתא

Вступление Зоара описывает «боцина де-кардинута» —

светильник тьмы, который гравирует внутри высшего
света и отмеряет цвета. Здесь он является источником
Гвурот, благодаря которым возникает Хохма.

Zohar, Bereshit 1:1–2:7ספר הזהר, בראשית א׳:א׳-ב׳:ז׳
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ולא אבה הוי׳ אלקיך לשמוע אל בלעם

«Но Б-г, Вс-вышний твой, не пожелал слушать Билама,

и Б-г, Вс-вышний твой, обратил для тебя проклятие в
благословение»: стих, на который опирается приводи‐

мое в тексте объяснение Гвурот.

Deuteronomy 23:6דברים כ״ג:ו׳

לָה לָ קְּ ת־הַ ךָ אֶ יךָ לְּ לֹקֶ  יַּהֲפֹךְ ה׳ אֱ ם וַ עָ לְ ל־בִּ מֹעַ אֶ שְׁ יךָ לִ לֹקֶ  לֹא־אָבָה ה׳ אֱ וְ
: יךָ לֹקֶ  ךָ ה׳ אֱ בְ הֵ י אֲ כָה כִּ רָ בְ לִ

Однако Б-г, твой Б-г, не пожелал послушать Билама; но
Вс-вышний, твой Б-г, обратил проклятие в благослове‐

ние для тебя, ибо Вс-вышний, твой Б-г, возлюбил тебя.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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אם הבנים

«Мать сыновей радуется»: Има, Бина, как мать эмоци‐

ональных качеств.

Psalms 113:9תהילים קי״ג:ט׳

הּ: לוּ־קָ לְ ה הַ חָ מֵ ים שְׂ נִ בָּ ם־הַ יִת אֵ בַּ ת הַ רֶ י עֲקֶ יבִ מוֹשִׁ
Неплодную вселяет в дом матерью, радующейся о де‐

тях. Аллилуия.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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שבעה ושבעה מוצקות

Зхарья видит золотую менору с чашей наверху, семью
светильниками и «семью и семью трубками к све‐
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тильникам». Алтер Ребе считает трубки двумя группа‐

ми по семь.

Zechariah 4:2זכריה ד׳:ב׳

ל־ גֻלָּהּ עַ לָּהּ וְ ב כֻּ ת זָהָ נוֹרַ נֵּה מְ הִ י וְ יתִ אִ ר רָ אֹמַ ה וָ ה רֹאֶ ה אַתָּ י מָ לַ ר אֵ יֹּאמֶ וַ
ל־ ר עַ נֵּרוֹת אֲשֶׁ קוֹת לַ ה מוּצָ עָ בְ שִׁ ה וְ עָ בְ יהָ שִׁ לֶ יהָ עָ ה נֵרֹתֶ עָ בְ שִׁ הּ וְ רֹאשָׁ

הּ: רֹאשָׁ
И сказал он мне: «Что ты видишь?» И сказал я: «Я уви‐

дел, и вот светильник весь золотой, с чашей наверху, и
семь светильников на нём; семь трубок, по семь, к све‐

тильникам, которые наверху его;»

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

שבעה ושבעה מוצקות

В «Зоаре» цитируются слова «семь и семь трубок» на‐

ряду со словами «семь дней и семь дней», о которых
сказано: «и они — одно». Алтер Ребе приводит эту ци‐

тату, чтобы прочесть стих как указание на два семе‐

ричных ряда.

Zohar, Miketz 15:250–261ספר הזהר, מקץ ט״ו:ר״נ-רס״א
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ב׳ צנתרות זהב אשר מריקים מעליהם הזהב

Пророк спрашивает о «двух масличных ветвях, кото‐

рые через два золотых желоба изливают золото из
себя». Алтер Ребе понимает под золотом Бину.

Zechariah 4:12זכריה ד׳:י״ב

רוֹת תְּ נְ נֵי צַ יַד שְׁ ר בְּ ים אֲשֶׁ זֵּיתִ י הַ לֵ בְּ י שִׁ תֵּ ה־שְׁ יו מַ לָ ר אֵ אֹמַ ית וָ נִ ן שֵׁ אַעַ וָ
ב: זָּהָ ם הַ יהֶ עֲלֵ ים מֵ יקִ רִ מְ ב הַ זָּהָ הַ

И я отвечал во второй раз и сказал ему: «Что это за две
масличные ветви, которые находятся возле двух золо‐

тых трубок, изливающих из себя золотое масло?»

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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מצפון זהב יאתה

«С севера приходит золото». Север — сторона Гвуры, а
золото — это Бина, любовь которой пылает.

Job 37:22איוב ל״ז:כ״ב

א הוֹד: לוֹהַּ נוֹרָ ל־אֱ ה עַ תֶ ב יֶאֱ פוֹן זָהָ צָּ מִ
С севера приходит золотое сияние; вокруг Б-га — вели‐

чественное великолепие.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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ועבד הלוי הוא

«И левит будет исполнять служение в Шатре
собрания». Служение левитов — это огненный пыл,

исходящий от Бины.

Numbers 18:23במדבר י״ח:כ״ג

ת עוֹלָם קַּ וֺנָם חֻ אוּ עֲ ם יִשְׂ הֵ ד וְ ל מוֹעֵ ת אֹהֶ ת־עֲבֹדַ י הוּא אֶ וִ לֵּ בַד הַ עָ וְ
חֲלוּ נַחֲלָה: נְ ל לֹא יִ אֵ רָ נֵי יִשְׂ תוֹךְ בְּ יכֶם וּבְ דֹרֹתֵ לְ

Лишь левиты должны совершать служение в шатре со‐

брания, и они понесут своё беззаконие; это будет веч‐

ным установлением во всех поколениях ваших, и среди
сынов Израиля у них не будет удела.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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רשפי אש

«Её вспышки — вспышки огня, пламя Б-га»: пылающая
любовь, исходящая от Бины.

Song of Songs 8:6שיר השירים ח׳:ו׳

ה שָׁ וֶת אַהֲבָה קָ זָּה כַמָּ י־עַ ךָ כִּ רוֹעֶ ל־זְ ם עַ ךָ כַּחוֹתָ בֶּ ל־לִ ם עַ י כַחוֹתָ נִ ימֵ שִׂ
יָה: תְ בֶ הֶ לְ שׁ שַׁ י אֵ פֵּ שְׁ יהָ רִ פֶ שָׁ נְאָה רְ אוֹל קִ שְׁ כִ

Положи меня печатью на сердце твоё, печатью на руку
твою; ибо любовь сильна, как смерть, ревность жестока,

как преисподняя; вспышки её — вспышки огня, пламя
Вс-вышнего.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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רני ושמחי
«Пой и ликуй, дочь Циона»: начальные слова объясне‐

ния, которое цитируется в тексте, — гафтару главы
«Беаалотха».

Zechariah 2:14זכריה ב׳:י״ד

ם־ה׳ אֻ ךְ נְ תוֹכֵ י בְ תִּ נְ כַ שָׁ י־בָא וְ נִ נְ י הִ יּוֹן כִּ י בַּת־צִ חִ מְ שִׂ י וְ נִּ רׇ
«Ликуй и веселись, дочь Сиона, ибо вот, Я гряду и буду
обитать среди тебя, — речёт Вс-вышний.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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ונוצר ונקה

Среди Тринадцати атрибутов милосердия: «хранящий
милость для тысяч… и очищающий». В Каббале это
два мазалота, которые Алтер Ребе отождествляет с
двумя оливковыми деревьями.

Exodus 34:7שמות ל״ד:ז׳

ן אָבוֹת וֺ ד עֲ ה פֹּקֵ נַקֶּ ה לֹא יְ נַקֵּ אָה וְ טָּ חַ ע וְ שַׁ פֶ ן וָ וֺ א עָ ים נֹשֵׂ פִ לָ אֲ ד לָ סֶ ר חֶ נֹצֵ
ים: עִ בֵּ ל־רִ עַ ים וְ שִׁ לֵּ ל־שִׁ ים עַ נִ נֵי בָ ל־בְּ עַ ים וְ נִ ל־בָּ עַ

сохраняющий милость до тысячного поколения, проща‐

ющий вину, преступление и грех, но отнюдь не остав‐

ляющий виновного без наказания; наказывающий за
вину отцов детей и внуков, до третьего и четвертого

поколения».

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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Мидраш относит слова Захарии «это два сына елея» к
Моше и Аарону, благодаря заслуге которых Израиль
был освобождён.

Shemot Rabbah 15:3שמות רבה ט״ו:ג׳

דבר אחר: החדש הזה לכם, הדא הוא דכתיב )זכריה ד, יד(: אלה שני
בני היצהר העומדים על אדון כל הארץ. אמר רבי לוי: מלמד שהיה
הקדוש ברוך הוא חוזר ומבקש באיזה דבר לגאול את ישראל ולא היה
מוצא, עד שמצא זכותו של משה ושל אהרן והיא עמדה להם, הדא הוא

דכתיב: אלה שני בני היצהר. למה הדבר דומה? למלך שבקש לישא
אשה ובאו ואמרו לו: ענייה היא, אין לה בעולם אלא שני נזמים בלבד.
כך אמר הקדוש ברוך הוא: דיין לישראל שיגאלו בזכות משה ואהרן,

לכך נאמר: ויאמר ה׳ אל …
Another interpretation: “This month shall be for you” – that

is what is written: “These are the two anointed ones, who

stand by the L-rd of all the land” (Zechariah 4:14). Rabbi

Levi said: This teaches that the Holy One blessed be He was
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continuously seeking something to redeem Israel. He was

unable to find anything until He found the merit of Moses

and Aaron, which stood for them; that is what is written:

“These are the two anointed ones [benei yitzhar].” To what is

this matter comparable? To a …

Daat Shemot Rabbah (Public Domain) · The Sefaria Midrash Rabbah, 2022
(CC-BY)

ואתה תצוה

«И повели сынам Израиля принести тебе чистое олив‐

ковое масло»: начальные слова маамара об уровнях
Моше и Аарона.

Exodus 27:20שמות כ״ז:כ׳

אוֹר ית לַמָּ ן זַיִת זָךְ כָּתִ מֶ יךָ שֶׁ לֶ חוּ אֵ קְ יִ ל וְ אֵ רָ נֵי יִשְׂ ת־בְּ וֶּה אֶ צַ ה תְּ אַתָּ וְ
יד: מִ עֲלֹת נֵר תָּ הַ לְ

И повелишь сынам Израиля принести тебе чистого
оливкового масла, выбитого для освещения, чтобы лам‐

па горела постоянно.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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תפקדו אותם לצבאותם אתה ואהרן

Моше велено исчислить народ «по их войскам — тебе
и Аарону»: стих из другого маамара о Моше и Аароне.

Numbers 1:3במדבר א׳:ג׳

ם אֹתָ בְ צִ ם לְ דוּ אֹתָ קְ פְ ל תִּ אֵ רָ יִשְׂ בָא בְּ יֹצֵא צָ לָה כׇּל־ עְ מַ נָה וָ ים שָׁ רִ שְׂ ן עֶ בֶּ מִ

אַהֲרֹן: ה וְ אַתָּ
от двадцати лет и выше, всех способных выступать на
войну в Израиле; исчислите их по их ополчениям, ты и
Аарон.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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בהעלות ובהטיבו
Аарон воскуряет благовония «когда он приводит лам‐

пы в порядок» и «когда Аарон поднимает лампы». В
упомянутом маамаре о Хануке рассматриваются эти
два действия.

Exodus 30:7–8שמות ל׳:ז׳-ח׳

נֵּרֹת ת־הַ יבוֹ אֶ יטִ הֵ ר בְּ בֹּקֶ ר בַּ בֹּקֶ ים בַּ מִּ ת סַ טֹרֶ יו אַהֲרֹן קְ לָ יר עָ טִ קְ הִ וְ
יד מִ ת תָּ טֹרֶ נָּה קְ ירֶ טִ יִם יַקְ בַּ רְ עַ ין הָ נֵּרֹת בֵּ ת־הַ עֲלֹת אַהֲרֹן אֶ הַ נָּה: וּבְ ירֶ טִ יַקְ

יכֶם: דֹרֹתֵ נֵי ה׳ לְ פְ לִ
And Aaron shall burn thereon incense of sweet spices; every

morning, when he dresseth the lamps, he shall burn it. And

when Aaron lighteth the lamps at dusk, he shall burn it, a

perpetual incense before the L-RD throughout your

generations.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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מואהבת עד ובשעריך

Первый раздел Шма — от слов «И возлюби» до слов «и
на вратах твоих», — в котором сорок два слова.

Deuteronomy 6:5–7דברים ו׳:ה׳-ז׳

יוּ הָ : וְ ךָ אֹדֶ כׇל־מְ ךָ וּבְ שְׁ כׇל־נַפְ ךָ וּבְ בְ בָ כׇל־לְ יךָ בְּ לֹקֶ  ת ה׳ אֱ תָּ אֵ בְ אָהַ וְ
תָּ רְ בַּ דִ נֶיךָ וְ בָ ם לְ תָּ נַּנְ שִׁ : וְ ךָ בֶ בָ ל־לְ יּוֹם עַ ךָ הַ וְּ צַ י מְ ר אָנֹכִ לֶּה אֲשֶׁ אֵ ים הָ רִ בָ דְּ הַ

: ךָ קוּמֶ ךָ וּבְ בְּ כְ שׇׁ ךְ וּבְ רֶ דֶּ ךָ בַ תְּ כְ לֶ ךָ וּבְ יתֶ בֵ ךָ בְּ תְּ בְ שִׁ בָּם בְּ

И возлюби Б-га, Б-га твоего, всем сердцем твоим, всей
душой твоей и всеми силами твоими. И будут слова эти,

которые Я заповедую тебе сегодня, на сердце твоём;

внушай их детям твоим и говори о них, сидя в доме тво‐

ём, идя дорогою, ложась и вставая.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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מואהבת עד ובשעריך הם מ״ב תיבין

В книге «При Эц Хаим» сказано, что в разделе Шма со‐

рок два слова, соответствующие сорока двум буквам
Имени в «Ана бе-хоах».

Pri Etz Chaim, Gate of the Recitation of the Shema 25:1פרי עץ
חיים, שער הקריאת שמע כ״ה:א׳

… ועתה איך נגדל ז״א, ונעשין לו רמ״ח איברים שלימים. כי פ׳ שמע
יש בו מ״ב תיבין כנגד רישא דז״א, וגם הוא סוד עטרא דחסדים, והם

ברישא דנוקבא, כי מהם נעשו חו״ב דנוק׳. וזהו ואהבת, בסוד אהבת
חסד, וסי׳ מ״ב, וזהו ודברת ב״ם, אותיות מ״ב, והם כנגד מ״ב אתוון
דאבגית״ץ. והנה אמרו בתיקונים, רישא דאילנא דאינון מ״ב תיבין
דאבגית״ץ, והנה שם מ״ב זהו גבורה, ואיך אמר שואהבת הוא חסד
כנגד שם מ״ב הנ״ל, והוא גבורה. והענין הוא, כי גם יש שם מ״ב הנ״ל

שהוא בחסד, והוא, כי כבר בארנו בענין …
Pri Etz Chaim (Public Domain)
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אשר הוצאתיך מארץ מצרים

Шма завершается словами: «Я — Авая, Б-г ваш, Кото‐

рый вывел вас из земли Египетской». Ежедневное чте‐

ние Шма — это ежедневный исход из Египта.

Numbers 15:41במדבר ט״ו:מ״א

ים לֹקִ כֶם לֵא יוֹת לָ הְ יִם לִ רַ צְ ץ מִ רֶ אֶ כֶם מֵ תְ י אֶ ר הוֹצֵאתִ יכֶם אֲשֶׁ לֹקֵ  י ה׳ אֱ נִ אֲ
יכֶם: לֹקֵ  י ה׳ אֱ נִ אֲ

Я — Вс-вышний, Б-г твой, Который вывел тебя из земли
Египетской, чтобы быть твоим Б-гом: Я — Вс-вышний,

Б-г твой».

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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אלה מסעי

«Вот странствия сынов Израиля»: начальные слова от‐

рывка о сорока двух странствиях, на который ссылает‐

ся текст.

Numbers 33:1במדבר ל״ג:א׳

ה יַד־מֹשֶׁ ם בְּ אֹתָ בְ צִ יִם לְ רַ צְ ץ מִ רֶ אֶ אוּ מֵ ר יָצְ ל אֲשֶׁ אֵ רָ נֵי־יִשְׂ י בְ עֵ סְ לֶּה מַ אֵ
אַהֲרֹן: וְ

Вот переходы сынов Израиля, которыми они вышли из
земли Египетской по ополчениям своим, под предводи‐

тельством Моисея и Аарона.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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ובשתים יעופף
У серафимов шесть крыльев, и «двумя он летел». Имя
из сорока двух букв уподобляется этому полёту ввысь.

Isaiah 6:2ישעיהו ו׳:ב׳

נָיו ה פָ כַסֶּ יִם יְ תַּ שְׁ ד בִּ חָ אֶ יִם לְ נָפַ שׁ כְּ יִם שֵׁ נָפַ שׁ כְּ ל לוֹ שֵׁ עַ מַּ ים מִ דִ ים עֹמְ פִ רָ שְׂ
ף: יִם יְעוֹפֵ תַּ שְׁ יו וּבִ לָ גְ ה רַ כַסֶּ יִם יְ תַּ שְׁ וּבִ
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АБЗАЦ  1 0

АБЗАЦ  1 1

Над Ним стояли серафимы; у каждого было по шесть
крыльев: двумя он закрывал лицо, двумя закрывал ноги
и двумя летал.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

בהעלותך את הנרות

«Когда возжигаешь светильники, семь светильников
должны светить в сторону лица меноры». Вознесение
светильников — это восхождение души.

Numbers 8:2במדבר ח׳:ב׳

ה נוֹרָ מְּ נֵי הַ ל־מוּל פְּ נֵּרֹת אֶ ת־הַ ךָ אֶ לֹתְ עֲ הַ יו בְּ לָ תָּ אֵ רְ אָמַ ל־אַהֲרֹן וְ בֵּר אֶ דַּ

נֵּרוֹת: ת הַ עַ בְ ירוּ שִׁ יָאִ
«Говори Аарону и скажи ему: когда будешь зажигать
лампады, семь лампад должны светить перед
светильником».

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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ואהבת בכל מאדך
«И возлюби Аваю, Б-га твоего, всем сердцем твоим, и

всей душой твоей, и всем достоянием твоим»: любовь,

возносящаяся без предела.

Deuteronomy 6:5דברים ו׳:ה׳

: ךָ אֹדֶ כׇל־מְ ךָ וּבְ שְׁ כׇל־נַפְ ךָ וּבְ בְ בָ כׇל־לְ יךָ בְּ לֹקֶ  ת ה׳ אֱ תָּ אֵ בְ אָהַ וְ
И люби Вс-вышнего, Б-га твоего, всем сердцем твоим,

всей душой твоей и всем достоянием твоим.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

65

שמע ישראל

«Слушай, Израиль: Авая — наш Б-г, Авая един»: пер‐

вый стих Шма, читаемый как размышление.

Deuteronomy 6:4דברים ו׳:ד׳

ד: חָ ינוּ Havayah אֶ לֹקֵ  ל Havayah אֱ אֵ רָ ע יִשְׂ מַ שְׁ
СЛУШАЙ, ИЗРАИЛЬ: ВС-ВЫШНИЙ, Б-Г НАШ,

ВС-ВЫШНИЙ ЕДИН.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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כשמן הטוב על הראש

«Как доброе масло на голове»: масло Хохмы, изливаю‐

щееся в разум.

Psalms 133:2תהילים קל״ג:ב׳

יו: דּוֹתָ י מִ ל־פִּ ד עַ יֹּרֵ  ן־אַהֲרֹן שֶׁ קַ ן זְ זָּקָ ל־הַ ד עַ יֹרֵ רֹאשׁ  ל־הָ טּוֹב עַ ן הַ מֶ כַּשֶּׁ
Это — как драгоценное масло на голове, стекающее по
бороде, по бороде Аарона, стекающее на края его одежд;

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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והחכמה תחיה

«Мудрость оживляет тех, кто обладает ею»: стих, кото‐

рый объясняет маамар.

Ecclesiastes 7:12קהלת ז׳:י״ב

: יהָ לֶ עָ יֶּה בְ חַ ה תְּ מָ כְ חׇ ת הַ עַ רוֹן דַּ יִתְ כָּסֶף וְ ל הַ צֵ ה בְּ מָ כְ חׇ ל הַ צֵ י בְּ כִּ
Ибо мудрость — защита, как и деньги — защита; но пре‐

имущество знания в том, что мудрость сохраняет жизнь
обладающего ею.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

68

כי עמך מקור חיים

«Ибо у Тебя источник жизни; в Твоём свете видим мы
свет»: Хохма как источник жизни.

Psalms 36:10תהילים ל״ו:י׳

ה־אוֹר: אֶ ךָ נִרְ אוֹרְ יִּים בְּ קוֹר חַ ךָ מְ מְּ י־עִ כִּ
Ибо у Тебя источник жизни; во свете Твоём видим свет.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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ואהיה אצלו אמון

В Торе сказано: «Тогда я была при Нём как воспитан‐

ница, и была Его радостью каждый день»; этот стих
приводится в маамаре в связи с внутренним аспектом
Абы как внутренним наслаждением.

Proverbs 8:30משלי ח׳:ל׳

ת: כׇל־עֵ נָיו בְּ פָ ת לְ קֶ חֶ שַׂ ים יוֹם יוֹם מְ עֲשׁוּעִ יֶה שַׁ הְ אֶ לוֹ אָמוֹן וָ צְ יֶה אֶ הְ אֶ וָ

Тогда я был при Нем, как воспитанник; и я был ежеднев‐

но Его отрадой, всегда играя пред Ним,

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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ל״ב נתיבות

«Сефер Йецира» начинается словами о «тридцати двух
чудесных путях мудрости», посредством которых был
сотворён мир; далее в книге поясняется, что это де‐

сять Сфирот и двадцать две буквы.

Sefer Yetzirah 1:1ספר יצירה א׳:א׳

בשלשים ושתים נתיבות פליאות חכמה חקק יה ה׳ צבאות אלקי ישראל
אלקים חיים ומלך עולם אל שדי רחום וחנון רם ונשא שוכן עד מרום

וקדוש שמו וברא את עולמו בשלשה ספרים בספר וספר וספור:
Ях, Вс-вышний воинств, живой Б-г, Царь вселенной,

Всемогущий, Всеблагой и Милосердный, Возвышенный
и Прославленный, Вечный, Вознесённый и Святейший,

предначертал (образовал) и сотворил Вселенную трид‐

цатью двумя таинственными путями мудрости посред‐

ством трёх Сефарим, а именно: 1) С’фар 2 ;ר פָ Сипур (סְ
וּר פּ ר и 3) Сефер ;סִ פֶ .которые в Нём суть одно и то же ,סֵ

Sefer Yetzirah, Warsaw 1884 (Public Domain) · Sefer Yezirah, trans. by Isidor

Kalisch. New York, 1877 (Public Domain)
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עין לא ראתה אלקים זולתך

«Ни один глаз не видел, о Б-г, кроме Тебя, что Он со‐

вершит для того, кто уповает на Него». Алтер Ребе
применяет эти слова к первому пути Хохмы, который
не воспринимает ни одно сотворённое существо.

Isaiah 64:3ישעיהו ס״ד:ג׳

ה ךָ יַעֲשֶׂ ים זוּלָתְ לֹקִ  ה אֱ אָתָ ן לֹא־רָ יִ ינוּ עַ זִ אֱ עוּ לֹא הֶ מְ עוֹלָם לֹא־שָׁ וּמֵ

כֵּה־לוֹ: חַ מְ לִ
И чего от начала люди не слышали и ухом не внимали,

и глаз не видел Б-га, кроме Тебя, Который действует для
того, кто надеется на Него.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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АБЗАЦ  1 2

ותורה אור

«Ибо заповедь — светильник, а Тора — свет».

Proverbs 6:23משלי ו׳:כ״ג

ר: חוֹת מוּסָ יִּים תּוֹכְ ךְ חַ רֶ דֶ ה אוֹר וְ תוֹרָ וָה וְ צְ י נֵר מִ כִּ
Ибо заповедь — светильник, а Тора — свет, и настави‐

тельные обличения — путь жизни;

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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והחכמה תחיה

В «Зоаре» на главу Хукат слова «преимущество знания
в том, что мудрость даёт жизнь тому, кто ею обладает»

истолковываются как Древо жизни и Тора, исходящая
из высшей Хохмы.

Zohar, Chukat 6:43–9:54ספר הזהר, חקת ו׳:מ״ג-ט׳:נ״ד
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והחכמה תחיה בעליה

«Мудрость даёт жизнь тому, кто ею обладает»: здесь
обладающий ею — высшая воля, которую оживляет
мудрость.

Ecclesiastes 7:12קהלת ז׳:י״ב

: יהָ לֶ עָ יֶּה בְ חַ ה תְּ מָ כְ חׇ ת הַ עַ רוֹן דַּ יִתְ כָּסֶף וְ ל הַ צֵ ה בְּ מָ כְ חׇ ל הַ צֵ י בְּ כִּ

Ибо мудрость — защита, как и деньги — защита; но пре‐

имущество знания в том, что мудрость сохраняет жизнь
обладающего ею.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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והחכמה תחיה בעליה
В «Зоаре» на главу Пинхас Хохма названа «жизнью
Царя», и приводятся слова: «мудрость даёт жизнь

тому, кто ею обладает».

Zohar, Pinchas 118:800–120:811-ספר הזהר, פנחס קי״ח:ת״ת
ק״כ:תתי״א
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והיה אם שמוע
«И будет, если вы будете внимательно слушать Мои
заповеди»: второй раздел Шма, принятие ига мицвот.

Deuteronomy 11:13דברים י״א:י״ג

אַהֲבָה יּוֹם לְ כֶם הַ תְ וֶּה אֶ צַ י מְ ר אָנֹכִ י אֲשֶׁ וֺתַ צְ ל־מִ עוּ אֶ מְ שְׁ מֹעַ תִּ ם־שָׁ יָה אִ הָ וְ
כֶם: שְׁ כׇל־נַפְ כֶם וּבְ בְ בַ כׇל־לְ דוֹ בְּ בְ עׇ יכֶם וּלְ לֹקֵ  ת־ה׳ אֱ אֶ

И будет, если вы будете усердно слушаться Моих запове‐

дей, которые Я заповедую вам сегодня, любить
Вс-вышнего, Б-га вашего, и служить Ему всем сердцем

вашим и всей душой вашей,

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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ע״ב גשרים

Источник Кегот для этих слов (примечание ниже).

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

ראה פרדס שער פרטי השמות פ״ה. שער ערכי הכינויים מערכת חסד.
שיעור קומה — לרמ״ק — סצ״ד.
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ע״ב גשרים

В статье о Хеседе «Пардес» отмечает, что слово חסד
численно равно семидесяти двум и намекает на семь‐

десят два моста; это качество называется Хесед, когда
оно действует посредством них.

Pardes Rimmonim 23:8פרדס רמונים כ״ג:ח׳
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ע״ב גשרים לעבור מימי החסד

В «Пардесе» приводятся слова раби Нехунии о том,

что имя из семидесяти двух букв относится к Хеседу и
разделяется на семьдесят два моста, называемых так
потому, что они служат переходами над водами
Хеседа.

Pardes Rimmonim 21:8פרדס רמונים כ״א:ח׳

… הוכרח מכל זה ששיעור הת״ת כפל לשיעור המלכות, א״כ הוכרח

לזה שמה שנכללו ו׳ שמות של הע״ב בצרוף הא׳ של אהי״ה או הי׳ של
יהו״ה צריך שנים בשם אדנ״י מפני שאינה כוללת מהקצוות כ״א ג׳
כדפי׳ ולכן באו צרופי אדנ״י כ״ד שהם ג״פ כ״ד הם ע״ב, וכן פי׳ בספר
הבהיר במ״א. ועוד פירש שם כי אפי׳ בשם בן ד׳ הם כ״ד צורות כ״ד

צירופים. ואין לתמוה על זה, כי אם היותו שישתוו ההוויות
באותיותיהם לא ישתוו ברמיזתם. וראייה מאותיות ה״ה שבשם ששוים

בצורתם ומשונות ברמיזתם כמו שביארנו בשער השמות …
Pardes Rimonim (Public Domain)
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ובכל מאדך
Слова «всем своим усердием» встречаются в первом

разделе Шма, а не во втором; Алтер Ребе понимает их
как безграничное восхождение этого раздела.

Deuteronomy 6:5דברים ו׳:ה׳

: ךָ אֹדֶ כׇל־מְ ךָ וּבְ שְׁ כׇל־נַפְ ךָ וּבְ בְ בָ כׇל־לְ יךָ בְּ לֹקֶ  ת ה׳ אֱ תָּ אֵ בְ אָהַ וְ
И люби Вс-вышнего, Б-га твоего, всем сердцем твоим,

всей душой твоей и всем достоянием твоим.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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בשתים יכסה

У каждого сарафа шесть крыльев: «двумя он закрывал
лицо, двумя закрывал ноги, а двумя летал». Первый
раздел Шма уподобляется этим крыльям
восхождения.

Isaiah 6:2ישעיהו ו׳:ב׳

נָיו ה פָ כַסֶּ יִם יְ תַּ שְׁ ד בִּ חָ אֶ יִם לְ נָפַ שׁ כְּ יִם שֵׁ נָפַ שׁ כְּ ל לוֹ שֵׁ עַ מַּ ים מִ דִ ים עֹמְ פִ רָ שְׂ
ף: יִם יְעוֹפֵ תַּ שְׁ יו וּבִ לָ גְ ה רַ כַסֶּ יִם יְ תַּ שְׁ וּבִ

Над Ним стояли серафимы; у каждого было по шесть
крыльев: двумя он закрывал лицо, двумя закрывал ноги
и двумя летал.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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בקשעהמ״ט אומרים אנא בכח

Примечание Кегот указывает, где это объясняется по‐

дробнее: Pri Etz Chaim.

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

ראה פע״ח ש׳ קשעהמ״ט פ״ח.
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АБЗАЦ  1 3

אנא בכח גדולת

В «При Эц Хаим», в разделе о чтении Шма перед сном,

приводятся кавванот имени из сорока двух букв по‐

средством молитвы «Ана бе-коах».

Pri Etz Chaim, Gate of the Recitation of the Shema Before

Retiring 8:7פרי עץ חיים, שער קריאת שמע שעל המיטה ח׳:ז׳

ואומר אח״כ ברוך שם כבוד מלכותו לעולם ועד, אחר אלו השמות
דשם מ״ב. והזהר שאלו הב׳ מ״ב אחרונים יהיה במחשבה לבד, אך שם
מ״ב הראשון תכוין בו, ע״י הזכרות תפלת אנא בכח כנ״ל. אח״כ תכוין

הויה, בג׳ ציורים רי״ו כנודע. אח״כ תאמר בידך אפקיד רוחי, וכבר
בארתיו כי ס״ת גי׳ ידך. והוא י״ד הב׳, ותכוין בה למלוי המלוי של
אדני, שיש בו ל״ד אותיות כמנין ידך. בר״ת פדית אותי יי׳, תכוין פא״י
שם קדוש. גם תכוין, כי הוא גי׳ הויה אדני, והנה טוב מאוד שאם אינך

יכול לישן תיכף אחר …
Pri Etz Chaim (Public Domain)
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וכן קודם קבלת שבת

Источник Кегот для этих слов (примечание ниже).

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

ראה שם ש׳ השבת פ״ו.
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קודם קבלת שבת

В «При Эц Хаим», в описании встречи Шабата, приво‐

дятся кавванот имени из сорока двух букв в семи «го‐

лосах» псалма, который читают в это время. В приме‐

чании «Кехот» здесь указано на обычай произносить
«Ана бе-коах» перед встречей Шабата.

Pri Etz Chaim, Gate of the Sabbath 6:3פרי עץ חיים, שער השבת
ו׳:ג׳

אמנם כוונת קבלת שבת בשדה, ואח״כ בבית, דע, כי הלא תחלה אנו
יוצאין אל השדה, כי ב׳ בחינות הם - א׳ בחי׳ הנשמות, שהם פנימית

לכל העולמות. ב׳ החיצונית, שהוא בחי׳ היכלות ומלאכים, אשר עליהן
נאמר, הן אראלם צעקו חוצה. ועתה בשדה, מעלין סוד חיצונית, שהוא
סוד ההיכלות והמלאכים. אמנם אנו מעלין ג״ר שבעשייה, בעשירית
שביצירה, והם ג׳ הבו שבמזמור זה. אח״כ אנו מעלין ז״ת ע״י אב״ג וכו׳
שביצירה, והם אלו ז׳ קולות, קול ה׳ על המים וכו׳, שבמזמור זה. אח״כ

כשאומר ”ה׳ ”למבול ”ישב, יכוון בר״ת יל״י, לעלות ולכלול …
Pri Etz Chaim (Public Domain)
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להחיות רוח שפלים

Б-г обитает «с сокрушёнными и смиренными духом,

чтобы оживлять дух смиренных». Благотворитель‐

ность, оживляющая смиренных внизу, притягивает
жизненную силу свыше.

Isaiah 57:15ישעיהו נ״ז:ט״ו

כָּא ת־דַּ אֶ כּוֹן וְ שְׁ דוֹשׁ אֶ קָ רוֹם וְ מוֹ מָ דוֹשׁ שְׁ קָ ד וְ ן עַ א שֹׁכֵ שָּׂ נִ ם וְ ר רָ י כֹה אָמַ כִּ
ים: כָּאִ דְ חֲיוֹת לֵב נִ הַ ים וּלְ לִ פָ חֲיוֹת רוּחַ שְׁ הַ ל־רוּחַ לְ פַ וּשְׁ

Ибо так говорит Высокий и Возвышенный, вечно пре‐

бывающий, имя Которого свято: Я обитаю на высоте и в
святилище, и с сокрушенным и смиренным духом, что‐

бы оживлять дух смиренных и оживлять сердце
сокрушенных.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

ישעי׳ נז, טו.
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אלא ע״י בחי׳ בכל מאדך
В примечании сказано, что этот отрывок цитируется в
«Ор а-Тора» на «Аазину», где Цемах-Цедек ссылается

на «Кунтрес ахарон» к «Тании» по тому же вопросу.

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

מובא באוה״ת האזינו ע׳ א׳תרמד ושם מציין לק״א לתניא ד״ה להבין מ״ש
בפע״ח )קנה, ב( ”והעלאת מ״ן כו׳ בלי גבול ונק׳ מאדך כדי לעורר בחי׳

א״ס” ע״ש.
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בכל מאדך
«Всем существом твоим»: любовь, выходящая за пре‐

делы собственной меры, — единственное, что соеди‐

няет нижнее с высшим.

Deuteronomy 6:5דברים ו׳:ה׳

: ךָ אֹדֶ כׇל־מְ ךָ וּבְ שְׁ כׇל־נַפְ ךָ וּבְ בְ בָ כׇל־לְ יךָ בְּ לֹקֶ  ת ה׳ אֱ תָּ אֵ בְ אָהַ וְ
И люби Вс-вышнего, Б-га твоего, всем сердцем твоим,

всей душой твоей и всем достоянием твоим.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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ממעמקים

«Из глубин воззвал я к Тебе, Авая»: вопль из самого
нижнего места достигает высочайшего.

Psalms 130:1תהילים ק״ל:א׳

יךָ ה׳ אתִ רָ ים קְ קִּ עֲמַ מַּ עֲלוֹת מִ מַּ יר הַ שִׁ

Песнь восхождений. Из глубин воззвал я к Тебе,

Вс-вышний.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

תהלים קל, א.
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וילקט יוסף

«И собрал Йосеф всё серебро, найденное в земле Еги‐

петской и в земле Ханаанской». Алтер Ребе истолко‐

вывает это как собирание Хеседа.

Genesis 47:14בראשית מ״ז:י״ד

בֶר ן בַּשֶּׁ נַעַ ץ כְּ רֶ אֶ יִם וּבְ רַ צְ ץ־מִ רֶ אֶ צָא בְ מְ נִּ כֶּסֶף הַ ת־כׇּל־הַ ף אֶ ט יוֹסֵ לַקֵּ יְ וַ

עֹה: רְ ה פַ יתָ כֶּסֶף בֵּ ת־הַ ף אֶ יָּבֵא יוֹסֵ ים וַ רִ ם שֹׁבְ ר־הֵ שֶׁ אֲ
И собрал Иосиф все деньги, какие нашлись в земле Еги‐

петской и в земле Ханаанской, за хлеб, который они по‐

купали; и принес Иосиф деньги в дом фараона.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

בראשית מז, יד.
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הוא השליט על הארץ
Источник Кегот для этих слов (примечание ниже).

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

שם מב, ו.
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ויוסף הוא השליט על הארץ הוא המשביר

«И Йосеф был правителем над землёй; он продавал
хлеб всему народу земли».

Genesis 42:6בראשית מ״ב:ו׳

י חֵ יָּבֹאוּ אֲ ץ וַ אָרֶ ם הָ כׇל־עַ יר לְ בִּ שְׁ מַּ ץ הוּא הַ אָרֶ ל־הָ יט עַ לִּ שַּׁ ף הוּא הַ יוֹסֵ וְ
צָה: יִם אָרְ חֲווּ־לוֹ אַפַּ תַּ יִּשְׁ ף וַ יוֹסֵ

Иосиф был правителем страны; он продавал всему на‐

роду страны. Братья Иосифа пришли и поклонились
ему лицом до земли.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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ונתתי מטר ארצכם
Во втором разделе Шма: «Я дам дождь земле вашей в
своё время… и соберёте свой хлеб». «Земля ваша» —

это Малхут.

Deuteronomy 11:14דברים י״א:י״ד

: ךָ רֶ הָ צְ יִ ךָ וְ ירֹשְׁ תִ נֶךָ וְ גָ תָּ דְ פְ אָסַ קוֹשׁ וְ לְ ה וּמַ תּוֹ יוֹרֶ עִ כֶם בְּ צְ ר־אַרְ טַ י מְ תִּ נָתַ וְ
что Я дам дождь твоей земле в свое время, ранний
дождь и поздний дождь, чтобы ты собрал хлеб свой,

вино свое и елей свой.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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שרגלי׳ יורדות

В книге Притчей сказано, что «ноги её нисходят» к
смерти. Здесь это описание Малхут, нисходящей в са‐

мые нижние миры.

Proverbs 5:5משלי ה׳:ה׳

מֹכוּ: יהָ יִתְ דֶ עָ אוֹל צְ וֶת שְׁ דוֹת מָ יֹרְ יהָ  לֶ גְ רַ
Ноги ее нисходят к смерти; шаги ее достигают
преисподней;

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

משלי ה, ה.
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מלכותו בכל משלה

«Авая утвердил престол Свой на небесах, и царство
Его владычествует над всем»: Малхут достигает каж‐

дого уровня.

Psalms 103:19תהילים ק״ג:י״ט

לָה: שָׁ כֹּל מָ כוּתוֹ בַּ לְ אוֹ וּמַ סְ ין כִּ כִ יִם הֵ מַ שָּׁ ה׳ בַּ
Вс-вышний утвердил престол Свой на небесах, и цар‐

ство Его владычествует над всем.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

תהלים קג, יט.
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